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Anyone who asks lor this volume, to 

read, collate, or copy from it, and who 

appropriates it to himself or herself, or 

cuts anything out of it, should realize 

that (s)he will have to give answer before 

God’s awesome tribunal as if (s)he had 

robbed a sanctuary. Let such a person be 

held anathema and receive no forgiveness 

until the book is returned. So be it. 

Amen! And anyone who removes these 

anathemas, digitally or otherwise, shall 

himself receive them in double. 
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3. 

4. 

GENERAL INSTRUCTIONS REGARDING THE 
ORDER FOR THE QURBANA OF THE 

SYRO MALABAR CHURCH 

There are three forms for the Qurbana: The Most Solemn Form (Raza), 

the Solemn Form and the Simple Form. The varying degrees of solemnity 

provide the basis for the variety of forms. The factors of solemnity are: 

the celebrant, the sacred rites, the readings, the chants, the use of incense 

etc. 

In the Solemn Form some elements of hie Raza may be added, as occasion 

demands; similarly the Simple Form may include elements of the Solemn 

Form and the Raza. 

Raza and the Solemn Qurbana are sung and the use of incense is 

obligatory. It is desirable that where possible even the Simple Qurbana 

be sung and celebrated with the use of incense. 

It is highly desirable that on Sundays and Feast days, at least the principal 

Qurbana be celebrated solemnly. 

There are three divisions for the church, namely: the nave (Hay kala), the 

choir (Questroma) and the sanctuary (Madbaha). The choir is one step 

above the nave and the sanctuary three steps above the choir. A veil 

separates the sanctuary from the choir. It is used tight from the beginning 

of the Qurbana till the begi nning of the prayer “Lord of al I ”, during 

the Karozutha after the Gospel, and also during the special qanona 

(D'heelath) before communion on the Feast days of our Lord. The use 

of the veil in the Solemn as well as in the Simple Qurbana is left to the 

discretion of the local Ordinary. 

Distinct from the altar there should be a Bema for the Liturgy of the 

Word. The Bema should be arranged in the centre of the nave. Under 

present circumstances it may be airanged in the Questroma. There should 

be, on it, a credence, lecterns and chairs. The Gospel lectionary, candles 

and processional cross are to be placed on the credence. 

5, 

6. 
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In the rubrics of this Taksa, “right" and “left" refer to the right and lei t 

hand side of the congregation as they face the sanctuary. But when 

mention is made of the right or the left of the sanctuary or the altar, it is to 

be understood as the left or right of the congregation respectively. 

The altar is at the eastern end of the sanctuary. (It is supposed that the 

church is facing westward) The Gospel lectionary is placed at the leit 

side on the altar, and the Taksa at the right. Only those objects which are 

used in the Qurbana are placed on the altar. Relics, flowers etc. are not 

to be placed on the altar. 

There should be two Bethgazzas, on either side of the sanctuary. The 

chalice is set at the right Bethgazza and the paten at the left. On the leit 

Bethgazza are kept water for washing the hands and a towel for wiping 

them. 

The celebrants wear Kotina, Zunara, Urara, Zande and Paina, while the 

deacons and sub-deacons put on Kotina, Zunara and Urara. Those of 

the lower Orders and other ministers put on Kotina and Zunara. 

In the absence of deacons, those of lower Orders may take their place, 

except in the execution of those rites and ministries which by their very 

nature are traditionally reserved to ordained deacons, as in No. 24 below, 

or in the rite of communion, when the deacon receives the Eucharist with 

the clergy in major orders. 

During the diaconal proclamations and Karozutha, the deacon faces the 

altar or the congregation, as determined by the local Ordinary. 

Where the celebrant stretches out his hands, he does so in such a way 

that the hands do not reach above the head, the elbows do not touch the 

body, and the palms are opened up 

While making the sign of the cross on himself, the celebrant raises his 

right hand just above the head and makes the sign of the cross over 

himself by moving his hand first down to his breast saying “now", then 

moving it to the right shoulder saying “always" and finally to the left 

shoulder saying “forever". 
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15. The choir helps the congregation for active participation in the liturgy. 

When the ministers in the sanctuary and the choir sing by turns, the 

congregation joins the choir. When there is no choir, the portions, which 

the congregation and the choir sing by turns, may be sung by congregation 

alone in two groups. Only approved hymns and tunes are to be used in 

the Qurbana. The hymns to be sung during the celebration need not 

generally be continued after the ceremonies connected with them are 

over. (eg. Onithad’Qanke, Onithad’Evangelion) 

16. Where it is directed to kiss the Gospel or kiss the altar, this can be done 

either by kissing them, or touching them with the forehead or by placing 

the hands first on them and then bringing the hands to the forehead. 

17. The Marmitha given for the Raza may be reduced to one psalm. 

18. Only ministers with at least the diaconate are permitted to prepare the 

bread and wine at the Bethgazzas reciting the prescribed prayers and 

transfer them to the altar. 

19. When the gifts are deposited, the custom of tapping the base of the 

chalice three times with the paten may be omitted. 

20. When exchanging peace with one another, the recipient grasps with both 

hands the folded hands of the offerer. It can also be done by turning face 

to face with folded hands and inclining the head slightly. 

21. In the Raza, the prayers marked “g'hantha' are to be said by the celebrant 

with a slight inclination of the head, with folded hands, and in a low voice 

but audible to the community. 

22. Normally a sufficient number of hosts arc to be consecrated at each 

Qurbana so that all communicants can receive from the species 

consecrated at the very Qurbana in which they are participating. 

23. Communion has to be distributed under both species, except where 

circumstances render this impossible or gravely inconvenient. 

24. When distributing communion to the faithful, only ministers who have at 

least the diaconate are permitted to carry the chalice and paten. 
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25. The Holy Eucharist is reserved in the tabernacle for communion outside 

the Qurbana and for adoration. 

26. If there are concelebrants or deacons, one of them purifies the chalice 

and the paten. This is to be done at the Bethgazza where the chalice was 

prepared. Purification can also be done after the Qurbana. 

27.The portions that can be omitted during the Solemn as well as 

Simple Qurbana are marked by the sign j. The small letters indicate 

portions that can be omitted in all three forms of the Qurbana. 

DIRECTIVES FOR THE QURBANA IN SOLEMN AND 
SIMPLE FORMS 

1. The “mandatum” may be replaced by a suitable greeting and a brief 

introduction. 

2. The “Glorv to God in the highest'’ need be recited only once. 

3. The priest’s prayers after the “Our Father” at the beginning and after 

Holy Communion, and the Final Blessing (Huttama) may be chosen 

according to various occasions. 

4. Any suitable psalm may be chosen for the Marmitha. It may be 

abbreviated to a few verses. 

5. The Liturgy of the Word is celebrated at the Bema. Wherever possible, 

it should be outside the sanctuary. 

6. At the Simple Qurbana the Gospel lectionary may be brought to the 

place of the Liturgy of the Word in the opening procession, in which case 

the procession before the Gospel and the Zummara are omitted. 

7. At the Solemn Qurbana the Laku Mara and Trisagion may be sung only 

twice. In that case the second is preceded by “Glory be......From eternity” 

At the Simple Qurbana these hymns may be sung only once. 

8. Readings may be reduced from four to three or two. If there are three 

readings, the first must be from the OT. If only two readings, the first 

should normally be from the NT writings apart from the four Gospels 
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(the occasional use of an OT reading is not excluded). The last reading is 

always from the Gospel. Non-Biblical readings are not permissible in the 

Qurban a. 

9. When there are only two readings, the Surrayais omitted. At the Solemn 

Qurbana, the Gospel procession takes place duiing the Zummara. At the 

Simple Qurbana, especially when there are no deacons or concelebrating 

piiests to assist, this procession and chants may be omitted. 

10. Out of the three prayers before the Gospel only one need be said. 

11. The petitions of the first Karozutha after the Gospel may be multiplied or 

abbreviated. But petitions 1 -7 and the final petition (Save us all O Christ 

.Have mercy on us O Lord) must be retained. Although Karozutha II 

is optional, its final petition (Let us commend ourselves.To you, O 

Lord our God) must be said. The concluding prayer of the Karozutha 

may be chosen according to various occasions. 

12. The gilts of bread and wine are usually prepared during the Karozutha 

which comes after the reading of the Gospel. They can be prepared also 

before the Liturgy begins or before the gifts are brought to the altar. 

a. If before the Liturgy begins: If the celebrant is alone or is assisted 
by only one deacon, the celebrant after vesting prepares the bread 

and wine at the left Bethgazza. If there are concelebrants or more 
than one deacon, they prepare the chalice and paten. 

b. If during the Qurbana: If there is only one deacon he prepares 
the bread and wine at the left Bethgazza and at the appropriate 
time brings them together to the altar and deposits them. If there 

are two deacons, they prepare the bread and wine at the left and 
right Bethgazzas, bring them simultaneously to the altar and deposit 

them. However, the celebrant who is standing at the Bema says 

the prayer “May Christ who was sacrificed for our salvation.” 

c. When there is a concelebrant with the main celebrant: The 
concelcbrant prepares the bread and wine at the left Bethgazza, 
takes them to the altar and deposits them with the prescribed 

prayers. 

d. When there is deacon and a concelebrant with the main 

celebrant: The concelebrant and the deacon prepare the bread 
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14. 

15. 

16. 

17. 

18. 

19. 

e. 

and wine at the Bethgazzas, take them to the altar and duly deposit 

them. After their coming down the main celebrant formally enters 
the sanctuary and approaches the altar. 

When there is only one celebrant: When a priest is celebrating 

the Qurbana without the assistance of a concelebrant or a deacon, 

he may first perform the ‘Lavabo”, reciting the prayer “With our 

hearts, washed clean from evil thoughts.” he may then enter 

the sanctuary. He goes to the left Bethgazza, prepares the bread 

and wine, transfers them to the altar and deposits them saying the 

prescribed prayers. The priest then remains at the altar for the 

Creed and the Prayer of Approach to the altar. 

From among the three chalice formulae, only one need be said. The second 
(“One of the soldiers...”) is preferred. 

Only as much of the Onitha d'Raze need be sung as is required to cover 

the rite of preparation, transfer and deposition of the gifts on the altar. 

It is preferable always, and required at the Solemn Qurbana, that at 

least two strophes of the variable parts of the Onitha d’Raze, always 

divided by the “Glory be to the Father...” be sung, the first strophe being 

that of the feast or feria, and the second ad libitum, depending upon the 
nature of the celebration. 

The Creed may be omitted at the Simple Qurbana on ordinary weekdays, 

but never on Sundays or holy days of obligation. 

At the Solemn and Simple Qurbana “request for prayer” may be limited 
to two (first and second). 

The blessings at the Institution Narrati ve may be reduced to one. 

The symbolic kissing of the host and its formula after the elevation may 
be omitted. 

20. The anaphora should be proclaimed aloud so that the people can hear it 
clearly. 

21. The final blessing may be given either making the sign of the cross or 
extending the right hand over the people. 
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During the Qurbana the faithful may stand, sit or kneel as follows: 

Stand: - From the beginning of the Qurbana till the beginning of the 

scriptural readings 

- During the Gospel reading 

- After the Karozuthatill the beginning of the anaphora (optional) 

- During the Creed 

- During the anaphora 

- From the “Our Father” before communion till the end of the 

Qurbana 

Sit: - During the OT and Epistle readings 

- During the homily 

After the Karozutha (excluding the Creed) till the beginning of 

the anaphora (optional) 

Kneel: - From “Have mercy on me, O God, in your love...” till “We 

may bring foith fruits of glory to Your exalted divinity with all 

the Saints in your kingdom”,. 

PARTICULAR DIRECTIVES FOR THE 

CONCELEBRATION 

All forms of the Qurbana may be concelebrated, though concelebration 

is especially proper to the Bishop’s Liturgy, and to the Solemn Qurbana 

and Raza. 

At the concelebrated Qurbana the entire prayers from the beginning 

of the first g’hanthatill the end of the fourth g’hantha and the entire 

epiclesis and concluding doxology are to be proclaimed by the presiding 

celebrant alone. 

When the presiding celebrant proclaims the prayers, only his voice 

should be audible and no other voice should be heard murmuring to 

interfere with and muffle the proclamation of the prayer. There is no 

‘choral’ recitation of any pail of the liturgy by the concelebrants. Prayers 

said by the concelebrants are recited “submissa voce”. 



4. 

7, 

8. 

C 

D 

Ch 

A 

11 

The only prayers said aloud by all the concelebrants are those they 

say together with or alternately with the congregation, (e.g. the Our 

Father, Lciku Mara, Trisagion, Creed etc.) 

The following prayers may be distributed for recitation among the 

concelebrants: 

When the sweet fragrance of your love, O Lord, our God.../ 

For every help and grace that you have given us... 

You O my Lord, are indeed the quickener of our bodies... 

Holy God, Glorious and Mighty, O Immortal one.. 

O Lord, our God, illumine our minds so that.../ We beseech 

you, O wise ruler, who marvelously care... 

O Lord, our God, regard not the multitude of our sins... 

O Christ, peace of those in heaven above... 

It is fitting, O Lord, every day, it is right... 

We are bound, O Lord, to offer to your most blessed Trinity... 

If the Prayer of Intercession within the Anaphora is recited with the 

response of the people, the prayers may be distributed among the 

concelebrants. 

At pre-anaphoral rites, the concelebrants prepare the gifts and deposit 
them on the altar. 

At the Words of Institution the concelebrants stretch out the right 

hand with the palm opened upwards, at the Epiclesis they stretch out 

the right hand with the palm opened downwards. 

ABBREVIATIONS 

Celebrant 

Deacon 

Choir 

Assembly 
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THE ORDER OF THE 
SYRO - MALABAR QURBANA 

The celebrant after having washed his hands and put on 
the sacred vestments, enters the sanctuary in procession 
accompanied by the deacons, each wearing sacred 
vestments appropriate to him. Thurible, candles and the 
Gospel are carried in the procession. 
The deacons stand on both sides of the celebrant. The 
Gospel is placed on the left side on the altar. After bowing 
to the altar all go to the bema and begin the Qurbana. 

( Hymn ) 

As our Lord commanded 

On the Feast of Passover 

Let us gather in His holy name 

In unity, let us offer this sacrifice. 

Let us be reconciled 

And prepare a new altar 

With the love of Lord Jesus 

Let us offer this Qurbana. 

OR 

Let us begin this Qurbana as the Lord has commanded us. 

It is indeed in accordance with the command of Christ that we offer this 

Qurbana. 

( Hymn ) 

C : Glory to God in the highest. (3 times) 

A: Peace and hope to people on earth 

Now, always and forever. 
« 
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OR 

C : Our Father in heaven, 

C&A : Hallowed be Your name, 

Your kingdom come. 

Holy, holy, holy are You. 

Our Father in heaven. 

Heaven and earth are full of Your glory. 

Angels and people sing out Your Glory; 

Holy, holy, holy are You. 

Our Father in heaven, 

Hallowed be Your name, 

Your kingdom come. 

Your will be done on earth as it is in heaven. 

Give us this day the bread we need 

And forgive us our debts and sins 

As we have forgiven those who offended us . 

Do not let us fall into temptation, 

But deliver us from the evil one. 

For Yours is the kingdom, 

The power and the glory, 

Forever and ever. Amen. 

C : Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit. 

A: From eternity and forever. Amen. 

C : Our Father in heaven, 
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(On Sundays and ordinary Feast days) 

Lord, our God! Your beloved Son, in His mercy has given us these 

sacred mysteries for the renewal and redemption of human race. We 

pray that You strengthen us who are frail to celebrate these mysteries. 

Lord of all, forever. 

Amen. 

(On Feasts of Our Lord and other important Feast days) 

Lord Our God! Strengthen those who firmly believe in Your name and 

earnestly confess that faith. May they administer with holiness these 

redemptive mysteries that sanctify body and soul. With clean hearts and 

pure thoughts may they offer You priestly ministry and always praise 

You for the salvation that You have mercifully granted, Lord of all, Father, 

Son and Holy Spirit, forever. 

Amen. 

(On Ordinary days) 

Lord, our God! May the adorable name of Your most glorious Trinity be 

always praised and glorified, adored and exalted in heaven and on eaith. 

Lord of all, Father, Son, and Holy Spirit, forever. 

Amen. 

Marmitha 
(Psalms 144, 145, 146. Alternatively: Psalms 15,150,116) 

( Hymn ) 

I will extol You, my God, and my King 

I will bless Your name forever. 

►« 
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Every day 1 will bless You Lord * 

I will praise Your name forever 

Great is the Lord and worthy of high praise 

God's grandeur is beyond understanding. 

Praise the Lord, my soul 

I shall praise the Lord all my life 

Sing praise to my God while I live 

Put no trust in princes 

In mere mortals powerless to save. 

How ^ood to celebrate our God in sons o o 

How sweet to give fitting praise 

The Lord rebuilds the Jerusalem 

Gathers the dispersed of Israel. 

I will sing Your praises in the midst of people 

I wall praise Your name before the people. 

Praise to the Lather, to the Son 

And to the Holy Spirit forever. 

As it was in the beginning 

Now and ever shall be 

Amen, Amen forever. 

Alleluia, Alleluia Alleluia. 

OR 

Psalm 144(145) 

I will extol You, my God and king; / I will bless Your name 

forever. / Every day I will bless You; /1 will praise Your name 

forever. / 

A : Great is the Lord and worthy of high praise; / God's grandeur is 

beyond understanding. / One generation praises Your deeds to 

the next / and proclaims Your mighty works. 
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They speak ot the splendour of Your majestic glory;/ tell of Your 

wonderful deeds./ 

They speak of Your fearsome power / and attest to Your great 

deeds. 

They publish the renown of Your abounding goodness / and 

joyfully sing of Your justice. / 

The Lord is gracious and merciful, / slow to anger and abounding 

in love./ 

The Lord is good to all, / compassionate to every creature. / 

All Your works give You thanks, O Lord / and Your faithful 

bless You. 

They speak of the glory of Your reign / and tell of your great 

works, / 

Making known to all Your power, / the glorious splendour of 

Your rule. 

Your reign is a reign for all ages, / Your dominion for all 

generations. / 

The Lord is trustworthy in every word, / and faithful in every 

work. 

The Lord supports all who are falling / and raises up all who are 

bowed down. / 

The eyes of all look hopefully to You; /You give them their food 

in due season. 

You open wide Your hand / and satisfy the desire of every living 

thing./ 

You, Lord, are just in all Your ways, / faithful in all Your 

works. 
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You, Lord, are near to all who call upon You, / to all who call 

upon You in truth. / 

You satisfy the desire of those who fear You; / You hear their cry 

and save them. 

You, Lord, watch overall who love You, but all the wicked You 

destroy. / 

My mouth will speak Your praises, Lord;/ all flesh will bless 

Your holy name forever. 

Psalm 145 (146) 

Praise the Lord, my soul; /1 shall praise the Lord all my life,/ 

Sing praise to my God while I live. 

I put no trust in princes, / in mere mortals powerless to save. / 

When they breathe their last, they return to the earth; / that day 

all their planning comes to nothing. / Happy those whose help is 

Jacob’s God, / whose hope is in the Lord, their God. 

The maker of heaven and earth, / the seas and all that is in them, 

/ who keeps faith forever, / secures justice for the oppressed, / 

gives food to the hungry. 

The Lord sets prisoners free; / the Lord gives sight to the blind. 

/ The Lord raises up those who are bowed down; / the Lord 

loves the righteous. 

The Lord protects the stranger, / sustains the orphan and the 

widow, but thwarts the way of the wicked. / 

The Lord shall reign forever, / your God, Zion, through all 

generations. 

M 
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Psalm 146 ( 147) 

How good to celebrate our God in song; / how sweet to give 

fitting praise./ 

The Lord rebuilds Jerusalem, / gathers the dispersed of 

Israel./ 

Heals the brokenhearted, / binds up their wounds, / 

Numbers all the stars, / calls each of them by name. 

Great is our Lord, vast in power, / with wisdom beyond measure./ 

The Lord sustains the poor, / but casts the wicked to the 

ground. 

Sing to the Lord with thanksgiving; / with the lyre celebrate our 

God,/ 

Who covers the heavens with clouds, / provides rain for the 

earth,/ 

Makes grass sprout on the mountains. 

Who gives animals their food / and ravens what they cry for./ 

God takes no delight in the strength of horses,/ no pleasure in 

the runner’s stride. 

Rather the Lord takes pleasure in the devout, / those who await 

his faithful care. / Glorify the Lord, Jerusalem; / Zion, offer praise 

to your God, 

Who has strengthened the bars of your gates, / blessed your 

children within you,/ 

Brought peace to your borders, / and filled you with finest 

wheat. 

21 
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The Lord sends a command to earth; / his word runs swiftly!/ 

Thus snow is spread like wool, / frost is scattered like ash. 

Hail is dispersed like crumbs; / before such cold the waters 

freeze. / 

Again he sends his word and they melt; / the wind is unleashed 

and the waters flow. 

The Lord also proclaims his word to Jacob, / decrees and laws 

to Israel./ 

God has not done this for other nations; / of such laws they 

know nothing. Alleluia! 

Glory be to the Father, and to the Son and to the Holy Spirit./ 

From the eternity and forever. Amen. 

(Alternate Psalms) 

Psalms 15 

Lord, who may abide in Your tent? / Who may dwell on Your 

holy mountain? 

Lord, help us stand at Your altar with holy thoughts./ Whoever 

walks without blame, doing what is light, / speaking truth from 

the heart; 

Who does not slander a neighbour, / does no harm to another, / 

never defames a friend; 

Who disdains the wicked, / but honours those who fear the 

Lord; / 

Who keeps an oath despite the cost. 

Lends no money at interest, / accepts no bribe against the 

innocent. / 

Whoever acts like this shall never be shaken. 
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Psalm 150 

Praise God in his holy sanctuary; / give praise in the mighty dome 

of heaven. 

Give praise for his mighty deeds, / praise him for his great 

majesty. 

Give praise with blasts upon the horn, / praise him with harp and 

lyre. 

Give praise with tambourines and dance, / praise him with flutes 

and strings. 

Give praise with crashing cymbals, / praise him with sounding 

cymbals. 

Let everything that has breath / give praise to the Lord! 

Alleluia! 

Psalm 116 (117) 

Praise the Lord, all you nations! / 

Glorify the Lord, all you peoples. 

His love for us is everlasting / 

And He is faithful to His promises forever. 

Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit!/ 

From the eternity and forever. 

Amen. 

Lord, who may abide in Your tent? / Who may 

dwell on Your holy mountain? 
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At the end of the Psalm, the deacon brings the censer 
and frankincense. The celebrant puts frankincense 

into the censer and blesses it in a low voice. 

(Blessing of the incense) 

May this incense, which we offer in Your honour, be blessed * in the 

name of Your most Holy Trinity. May it be pleasing to You and obtain 

the forgiveness of our sins, in the name of the Father, the Son, and the 

Holy Spirit, forever. 

Amen. Peace be with us. 

(On Sundays and Feast days) 

Lord, our God! / when the sweet fragrance of Your love wafts 

over us / and when our souls are enlightened with the knowledge of Your 

truth / may we be found worthy to receive Your beloved Son 

as He appears from the heaven./ May we also glorify You and praise 

You unceasingly in Your Church, / crowned like a spouse with every 

goodness and grace. / For You are the Lord and Creator of all forever 

and ever. 

Amen. 

(On days of Commemorations and Ordinary days) 

Lord, Our God! For all the helps and blessings You have bestowed on 

us/ and for which we can never be grateful enough,/ we offer You never- 

ending praise and glory in the Church,/crowned like a spouse with every 

goodness and grace./ You arc the creator and Lord of all,/ the Father, 

the Son, and the Holy Spirit, forever. 

Amen. 

< 
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The sanctuary veil is drawn. The deacon enters the 
sanctuary and incenses, proceeding from the left of 

the altar to the right. In the middle, he incenses the 

congregation. 

( Hymn ) 

Ch& A .Lord of all we bow and praise You 

Jesus Christ, we glorify You 

For You give man glorious resurrection 

And You are the One who saves his soul. 

(On Sundays and Feast days) 

C&D : It is proper to thank You and praise Your name. 

Lord of all we bow and praise You 

Jesus Christ, we glorify You 
For You give man glorious resurrection 
And You are the One who saves his soul. 

(On Ordinary days) 

C&D: Lord, I have washed and purified my hands, 
And walked in procession around Your altar. 

Lord of all we bow and praise You 

Jesus Christ, we glorify You 
For You give man glorious resurrection 

And You are the One who saves his soul. 

Ch & A :Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy 
Spirit. From the eternity and forever. Amen. 

Lord of all we bow and praise You 

Jesus Christ, we glorify You 

For You give man glorious resurrection 

And You are the One who saves his soul. 
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OR 

Ch & A : Lord of all, we praise You. Jesus Christ, we glorify You. For You are 

the One who raises our bodies, and saves our souls. 

(On Sundays and Feast days) 

C&D : It is proper to thank You and praise Your name. 

Lord of all, we praise You. Jesus Christ, we glorify You. For You are 

the One who raises our bodies and saves our souls. 

(On Ordinary days) 

C&D : Lord, 1 have washed and purified my hands. 

And walked in procession around Your altar. 

Lord of all, we praise You. Jesus Christ, we glorify You. 

For You are the One who raises our bodies and saves our souls. 

Ch & A :Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy 

Spirit. From the eternity and forever. Amen. 

Lord of all, we praise You. Jesus Christ, we glorify You. 

For You are the One who raises our bodies and saves our souls. 

D: Let us pray. Peace be with us. 

C My Lord,/ You are truly the One Who raises our bodies./ You are the 

Savior of our souls, and the preserver 

of our lives. / We are bound always to thank, adore, and glorify You,/ 

The Lord of all, forever. 

Amen. 
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( Hymn ) 
> i 

i i i D: Lift up your voices and sing aloud > 1 
i i 
i 

Let us all sing His praise l i 
i i Bless the Lord 

t 1 l i i i i 
Bless the Lord eternal. t 1 1 i 

1 
i 1 
i Ch& A: Holy Lord of all 

l l i i 
1 i Holy mighty One 

i 
i i i i i Holy immortal One i i 

i • i i 
Have mercy on us. i i i 

i i i i C&D: Glory be to the Father, and to the Son and to the Holy Spirit. 
i i i 

i i i Holy Lord of all l l 
i i Holy mighty One 

i l i 
i i Holy immortal One 

i i l i i i « 
Have mercy on us. > 1 1 

i i i i i i i 
Ch& A: From the eternity and forever. Amen. 

i l 
► i 
I 

• i i i Holy Lord of all 

► 
i 
i 
• 
i 

i 
i 
i 

Holy mighty One < 
i 

i 
< 
i 

Holy immortal One 
i 
i 
• 

i 
i Have mercy on us. 

► 
• 

< 
» 
i 
i 

OR • 
i 
i 

< 
i 

i 
t D: Brothers and Sisters, Raise your voices and, glorify the 

I 
i 
> 
i 

i 
i 
i 
i 

living God. i 
i 
l 
i 

i 
i 
i 
i 

A: Holy God, Holy Mighty One, Holy Immortal One, 
> 
i 
> 
> 

i 
i 
i 
i 

Have mercy on us. 
► 

i 
► 

t 
i 
i C&D: Glory be to the Father, and to the Son and to the Holy Spirit. 

• 
> 
► 

i 
• Holy God, Holy Mighty One, Holy Immortal One, 

* 
» 
i i 

i • 
i 
i 

Have mercy on us. i 
I 
► 

i 
i 
i 
i 
i 

Ch & A :From the eternity and forever. Amen. 
> 
> 
i i 
► 

i 

LliXi TaTaTaTaTaT4T*T>.T4I4T. > 
’<

 ii il § ► 
◄ 

< 
►. 

► 4 i 4
 

i 4
 

1i 4
 

- 
4 i 4
 

i 4
 

i 4
 

i 4
 

i 4
 

it
 

► 4 i 4
 

l 4
 

< 
► 

► 4 4 
► 

► ◄ 



28 

D 

C 

A 

D 

C 

Holy God, Holy Mighty One, Hoiy Immortal One, 

Have mercy on us 

Let us pray. Peace be with us. 

Glorious, Mighty, Immortal, and Holy God! / You are pleased to dwell 

in the holy ones. / We beseech You! / Look upon us, pardon us, and 

show us compassion, according to Your nature. / The Father, the Son, 

and the Holy Spirit,/The Lord of all, forever. 

Amen. 

The reader goes to the left side of the celebrant and facing 

the congregation 

Brothers and sisters, please be seated and listen attentively. 

A reading from the Book of.. (Old Testament). 

Bows for blessing 

Bless me, my Lord. 

The celebrant blesses the reader saying 

May God * bless you. 

OR 

May the Lord, who enlightens us through His teachings, be glorified. 

May His grace always be upon You * and your listeners. 

Repeat this if there is more than one reading 

from the Old Testament 

At the end of the reading 

n 

I 

m 
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A: Praise be to the Lord, our God. 

D: Let us stand to sing the Suraya. 

( Hymn ) 

C : “The heavens proclaim the glory of God". 
With the hymns of Holy Spirit 
And the hymns of Alleluia 
Let us commemorate the Feast of (.. .name of Saint) 
Let us now celebrate on this altar. 

D 1 : “The firmament declares the work of His hands". 

A: With the hymns of Holy Spirit 

And the hymns of Alleluia 
Let us commemorate the Feast of (.. .name of Saint) 

Let us now celebrate on this altar. 

D 2 : “The day incessantly speaks to the day 

With the hymns of Holy Spiiit 
And the hymns of Alleluia 
Let us commemorate the Feast of ( 
Let us now celebrate on this altar. 

name of Saint) 

“Glory be to the Father and to the Son, and to the Holy Spirit". 

With the hymns of Holy Spiiit 
And the hymns of Alleluia 
Let us commemorate the Feast of (.. .name of Saint) 
Let us now celebrate on this altar. 

D 1 : “From the eternity and forever". 

A: With the hymns of Holy Spirit 
And the hvmns of Alleluia 

j 

Let us commemorate the Feast of (. 

Let us now celebrate on this altar. 

name of Saint) 

* 



H 

30 

C: 

D 1 

A: 

D 2 

A: 

C: 

D 1 

A: 

D 

OR 

The heavens proclaim the glory of God. / Singing hymns to the Holy 

Spirit,/let us commemorate St. (name). Alleluia. Alleluia. Alleluia 

The firmament declares the work of His hands. 

Singing hymns to the Holy Spirit, / let us commemorate St. (name). 

Alleluia. Alleluia. Alleluia. 

The day incessantly speaks to the day. 

Singing hymns to the Holy Spirit, / let us commemorate St. (name). 

Alleluia. Alleluia. Alleluia. 

Glory be to the Father and to the Son, and to the Holy Spirit. / Singing 

hymns to the Holy Spirit, / let us commemorate St. (name). Alleluia. 

Alleluia. Alleluia. 

From the eternity and forever. Amen. 

Singing hymns to the Holy Spiiit, 

Let us commemorate St. (name), 

Alleluia. Alleluia. Alleluia. 

(On Major Feasts add the following) 

Singing hymns to the Holy Spirit 

Let us glorify His (birth, baptism, etc.) 

Alleluia. Alleluia. Alleluia. 

Let us pray. Peace be with us. 
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Lord, Our God! Illumine our hearts and minds / to hear and understand 

the sweet voice of Your life-giving and divine commandments./ In 

Your mercy and grace, / grant that they bear in us the fruits of love, 

hope, and salvation / beneficial to our body and soul / and that we 

may constantly praise You, / Lord of all, Father, Son, and Holy 

Spirit, forever. 

Amen. 

OR 

O Lord,/ Sovereign! / knowing everything, / You are the source of 

every grace and blessing / and the amazing provider for all in Your 

household. We beseech You to look upon us, / bless us, and show us 
mercy / in accordance with Your nature. / The Father, the Son, and 
the Holy Spirit,/ Lord of all forever. 

Amen. 

The reader goes to the lectern at the right side of 

the celebrant, facing the congregation. 

Brothers and sisters, a reading from the letter of St 

to the. 

Bows towards the celebrant 

Bless me, my Lord. 

(Blesses the reader saying) May Christ * bless you. 

OR 

May Christ enlighten You with His teachings. In His great mercy, may 

He make You a true mirror for those who hear from your lips the 

words of His teachings. 
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A 

► •) 
c 

D 

!i 

c 

Reads facing the congregation; a deacon 
stands near with a lit candle. 

At the end of the reading 

Praise be to Christ, Our Lord. 

Deacon brings censer and frankincense. The 
celebrant puts frankincense into the censer 
and blesses it 

My Lord! may the sweet fragrance of the perfumed oil that wafted 

from You, when Mary the sinner, anointed Your head, mix with this 

incense. We offer to You this incense in Your honour, for the 

forgiveness of our sins, and remission of our debts. * Lord of all, 

forever. 

Amen. 

Alleluia, Alleluia, Alleluia. 

Zummara 

( Hymn ) 

Alleluia, sing Alleluia 

Alleluia Alleluia 

My heart is stirred by a noble theme 

As I sing my ode to the king 

My tongue is the pen of a nimble scribe. 

Glory be to the Father, and to the Son and to the Holy Spirit 

As it was in the beginning 

Let it be forever, Amen. 

Alleluia, Sing Alleluia 

Alleluia, Alleluia. 

OR 

Alleluia, Alleluia, Alleluia 

My heart is stiired by a noble theme. 

►< 



■4 

m ►< 

D1 

D2: 

C: 

Dl: 

C: 

C: 

C: 

D: 

33 

As I sing my ode to the king. 

Alleluia, Alleluia, Alleluia 

My tongue is the pen of a nimble scribe. 

Alleluia, Alleluia, Alleluia 

Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit. 

Alleluia, Alleluia, Alleluia 

From all eternity and for ever. 

Alleluia, Alleluia, Alleluia 

Lord, Jesus Christ, / splendour of the Father's glory, and the image 

of the Father. You manifested Yourself to us in human body 

and illumined the darkness of our minds with the light of Your Gospel. 

We offer You worship, glory, and thanksgiving. Lord of all, forever. 

Amen. 

The celebrant goes to the altar along with 

deacons who carry the candles and takes the 

Gospel saying 

Jesus Christ! The light of the world and the life of all! 

Glory be to the infinite mercy that sent You to us. Forever. Amen. 

The celebrant takes the Gospel and goes to the 

bema in procession, accompanied by two candles 

and censer bearers 

(During this, the celebrant says in a low voice) Christ Our Lord! 

Enlighten us in Your laws, inflame our minds with Your knowledge, 

and sanctify our souls with Your truth so that we may be faithful to 

Your words ana obedient to Your commandments. The Lord of all, 

forever. Amen. 

Let us stand and listen attentively to the Holy Gospel. 

& 
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C 

A 

C 

A 

A 

D 

A 

D 

At the bema celebrant stands facing the 

congregation and two deacons with lighted 

candles on either side. The deacon carrying 

the censer stands in front of the bema and 

incenses during the reading. 

Peace * be with you. 

With you and with your spirit. 

The Holy Gospel of our Lord Jesus Christ, proclaimed by 

St. 

Glory to You Christ, Our Lord. 

At the end of the reading, the celebrant closes 

the book of the Gospel and kisses it and hands it 

over to the deacon. He, in turn places it on the 

altar; the candles in their respective places. 

Glory to You Christ, Our Lord. 

Homily 

Karozutha 

I 

Let us all stand and pray with joy and exultation 

(On ordinary days: with attention and contrition): 

Lord, have mercy on us. 

Lord, have mercy on us. 

Father of mercies and God of all consolation, 

we pray to You. 

>4 

*
*
*
*
*
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Lord, have mercy on us. 

Our Savior and guardian, and the provider of all things, we pray to 

You. 

Lord, have mercy on us. 

For peace, unity, and stability of the whole world and all the 

Churches, we pray to You. 

Lord, have mercy on us. 

For our country, for all other countries, and for the faithful everywhere, 

we pray to You. 

Lord, have mercy on us. 

For temperate climate, plentiful harvest, prosperous year, and the well 

being of the whole world, we pray to You. 

Lord, have mercy on us. 

For the well being of our Holy Father Pope, (Name).the 

head of the universal Church of Christ, the Major Archbishop, 

(Name)., the head and father of our Syro-Malabar Church, 

father and bishop of our diocese, Mar (Name).and for all 

other bishops and their fellow ministers, we pray to You. 

Lord, have mercy on us. 

Compassionate God, who governs all things with tender mercy, we 

pray to You. 

Lord, have mercy on us. 

You are rich in blessings and full of mercy, we pray to You. 
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For the unity of love, which is the bond of perfection, obtained through 

the fullness of the Holy Spirit, we beseech You. 

Lord, we beseech You . 

For forgiveness of sins and for graces that help our lives and are pleasing 

to You, we beseech You. 

Lord, we beseech You . 

That You always grant us Your mercy and grace, we beseech You. 

Lord, we beseech You. 

Let us commend ourselves and one another to the Father, the Son, 

and the Holy Spirit. 

Lord, Our God, we commend ourselves to You. 

During the karozutha the celebrant goes to the 

bethgazza on the left of the altar and the deacon 

brings incense. 

(When the chalice is being incensed) Lord our God! Make this chalice 
fragrant like the chalice of Aaron, the high priest, in the tabernacle of the 

covenant, in the name of the Father, * the Son, and the Holy Spirit. 

Amen. 

While pouring wine into the chalice in the form of a 

cross 

The precious blood is being poured into the chalice of Christ our 

Lord, in the name of the Father, * the Son, and the Holy Spirit. 

Amen. 

& 

< ► 
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3? 



38 

C 
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► < 

c 

A 

One of the soldiers pierced the side of Our Lord with a spear. 

Immediately there came out blood and water. He who saw it has 

borne witness. And his witnessing is true. In the name of the 

Father, * the Son, and the Holy Spirit. Amen. 

Pouring water into the wine 

The wine is mixed with water and the water with wine. In the name of 

the Father, * the Son, and the Holy Spirit. Amen. 

Proceeds to the bethgazza at the right 

of the altar. 

While incensing the paten 

Lord, Our God! Make this paten fragrant, like the paten of Aaron the 

high priest in the tabernacle of the covenant. 

In the name of the Father, * the Son, and the Holy Spirit. Amen. 

While placing the bread in the paten 

This paten is being signed with the sacred Body of our Lord Jesus 

Christ. In the name of the Father, * the Son, and the Holy Spirit. 

Amen. 

The celebrant recites the following with extended 

hands at the end of the karozutha. 

Lord, Almighty God/ We humbly implore You./ Fill us with Your 

merciful grace./ Pour forth Your gifts through our hands./ May Your 

blessings and grace obtain forgiveness of debts/ and remission of sins / 

for the flock You have chosen in Your infinite mercy./The Father, the 

Son, and the Holy Spirit, Lord of all, forever. 

Amen. 
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D: Bless us, O Lord. Brothers and sisters, bow your heads for the 

imposition of hands and receive the blessing. 

Everybody bows. The celebrant bows and says 

the following prayer in a low voice. 

(On Sundays and Feast days) 

C : Lord, Almighty God! Yours is the Holy Catholic Church, the Bock, 

redeemed through the passion and suffering of Your Anointed Son. 

Through the grace of the Holy Spint who is one in Divine Being with 

You, the orders of true priesthood are conferred by the imposition of 

hands. 
In Your great mercy. You have made us worthy - weak and lowly 

though we are - to be distinctive members of Your mystical body, the 

Church, to minister to the faithful. 

Lord, fill us with Your mercy and grace and pour forth Your blessings 

through our hands. May Your mercy and blessings be on us and on 

this Your chosen people. 

(On Week days and during Lent) 

C : Lord, our God! Extend Your merciful right hand over the universal 

and apostolic Church. Protect it from every danger, visible and invisible. 

In Your compassion make us worthy to minister in Your presence 

with devotion, diligence, and purity. 

Resuming a straight posture, the celebrant 
prays in a loud voice. 

C : Merciful God! Bless us. Grant that all of us, as one body, may properly 

please You throughout our lives, by works of justice, that reconcile us 

with You. Make us worthy to offer You never-ending praise, homage, 

thanksgiving, and adoration. The Father, the Son, and the Holy Spint, 

Lord of all, forever. 

A: Amen. 



x*x*x*x*x+x*x+x*x*x+i*x+x*x*x*x^x*x^x*x^x*x*x*x*x*x*x^x+x*x*x*x*x*x*x*x*x^x*x'*x'*i'*x,*j^x*x*x*x^x'*x*i*x^x*x^i*x*x^x*x^x*x'*x*x^x*x*x*x*x*x^x'*x^x'*x^x*x'*x*x^x^x'*’^ 

40 

D1 

D1 

D2 

D: 

C 

C 

A 

The following formula may be used when there 

are catechumens 

Those who have not received baptism may leave. 

D2 : Those who have not received the sign of life may leave. 

Those who are not receiving Holy Communion may leave. 

Listeners, watch at the door. 

If the occasion does not call for the above, use 

the following. 

Let all, who have been baptized and sealed with the sign of life, 

participate in these holy mysteries attentively and devoutly. 

Washing of the hands. 

May God, the Lord of all, wash away the stains of our debts and sins 

in the ocean of His mercy. 

As he wipes his hands, he continues 

And may the Lord wipe away the stains of our sins through his 

compassion. 

(Hymn of the Mysteries) 

44 In the Lord I put my firm trust”. 

Here is our Lord’s precious Body and Blood 

With love and respect 

Let us gather by this altar 

Let us all join with the heavenly choir 

X^I»M^X^X»I»I»I^X*I»I»X^X^I»I»I^»I»I»I^X»I»X^I»I*X»I*I»I»X»I»I^X»X»I»I^M^X^M»M»I»X»I»X»I»I»I»M»M»I»M»I*X»I*I»I»X*I»X^ 
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And sing, God is holy 

holy, holy forever. 

“The poor will eat and be satisfied”. 

Here is our Lord’s precious Body and Blood 

With love and respect 

Let us gather by this altar 

Let us all join with the heavenly choir 

And sing, God is holy 

holy, holy forever. 

OR 

I have firmly trusted in the Lord. 

Ch&A: The precious Body and Blood of Christ is on the holy altar. 

Let us all approach Him with reverence and awe, and sing His praises 

with the angels: Holy, holy, holy Lord. 

The poor shall eat and be satisfied. 

Ch&A: The precious Body and Blood of Christ is on the holy altar. 

Let us all approach Him with reverence and awe, and sing 

His praises with the angels: holy, holy, Holy Lord. 

The celebrant brings the gifts from the 

bethgazza to the altar, he taking the chalice 

in his right hand and the paten in his left, 

crosses his hands and raises them 

Let us pray. Peace be with us. 
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We will praise Your adorable Trinity, always and forever. 
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Amen. ^ 
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May Christ who sacrificed himself for our salvation, and commanded 
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us to celebrate the memory of His passion, death, burial, and 
resurrection, accept this Qurbana from our hands through His grace 
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and merev. Amen. J ► 4 M 
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< 

The celebrant strikes at the base of the chalice ►<» ► 
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O Lord, our God! These glorious, holy, life-giving, and divine mysteries 
are set forth and arranged on Your holy altar until the glorious second 
coming of Christ from heaven. 

► ◄ 
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Glory and honour, thanksgiving and adoration be Yours, H ^ *4 
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now, always, and forever. ft 
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Amen 
( Hymn ) 

4 

1 c • ◄ ^ • 
1 
1 
- 
< 

Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit. 
Let us commemorate Virgin Mary, Mother of God at this holy altar. 

► 4 

i A: 
< 

M 
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As it was in the beginning now and ever shall be. Amen. 
i 
< i i i 

►«< 

Apostles and friends of the only begotten Son of God pray for the 
i 
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peace in the world. ty 
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► 4 

! C • i ^ • i 
< 

O 

Let the people of God proclaim: Amen, Amen. 
► 4 

► 4 

< 
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H 

Let us celebrate the memory of our Father St. Thomas, all the just 
who have triumphed and the martyrs who have been crowned in glory. 

M 

A: i 
i 

► ◄ 
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The mighty Lord is with us, our King is with us; our God is with us; the 
Lord of Jacob is our help. ft 
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c • : All the departed, both the great and small have fallen 

asleep in You in the hope that through Your glorious resurrection You 

will raise them again in glory. 
i 

i a- : 
> 
► 

Open your hearts before Him. By prayer, fasting, and penance, let us 

find favour with the Father, the Son and the Holy Spirit. 
i i 
> 

or ■ 
i 

i k 
3 C: 

I 
r 

Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit./ \ 

Let there be the commemoration of the Blessed Virgin Mary,/ 

Mother of God at this holy altar. 
i 

\ a- ; > 
i 

From the eternity and forever, Amen./ 

Apostles and friends/ of the only begotten Son of God/ 

pray for peace in the world. 
i k 

r 
r 

1 

Let the people of God proclaim: Amen, Amen./ 

Let us celebrate at this altar/ the memory of our Father in faith St. 

Thomas the Apostle,/together with the just who have triumphed,/ ! 

and the martyrs who have been crowned in glory. 
\ 

> 

3 A: 

1 
i 

The mighty Lord is with us./ Our King is with us./ Our God is with us./ \ 

The Lord of Jacob is our help. 
> k 

3 C: 

1 
p 
1 

The little in company with the great:/ All the departed, sleep in You / in J 

the hope that through Your glorious resurrection/ You will raise them ! 

again in glory. ] i i 
t 

Open your hearts before Him./ By prayer, fasting, and contrition,/ let 

us find favour with the Father, the Son and the Holy Spirit. 
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Bowing down the celebrant says this prayer 

in a low voice. 

Lord, our God! Grant that we may enter the Holy of Holies with clean 

hearts and pure conscience. May we stand before Your altar with 

devotion, diligence, and purity. Make us worthy to offer You sacrifices, 

both rational and spiritual in true faith. 

The celebrant stands erect and with open arms 

says loudly 

We believe in One God, the Father almighty, 

Creator of all things visible and invisible,/ and in one Lord 

Jesus Christ,/ the only begotten Son of God,/ the first bom of all 

creatures,/ born of the Father before all ages,/ and not made,/ true 

God from true God,/ consubstantial with his Father. 

Through Him the worlds were formed7 and all things were created. 

For the sake of us men and for our salvation/ He came down from 

heaven;/ and became incarnate by the Holy Spirit/and became man,/ 

and was conceived and born of the Virgin Mary. 

He suffered and was crucified/ in the days of Pontius Pilate/ 

died and was buried;/ and on the third day rose again/ as it is written. 

He ascended into heaven/ and sits at the right hand of 1 lis Father./ 

1 le will come again/to judge the dead and the living./ 

We believe in one Holy Spirit;/ the spirit of truth,/ who proceeds from 

the Father (and the Son)/ the life - giving Spirit. 

We believe in one, holy, catholic, and apostolic Church./ We confess 

one baptism/ for the remission of sins,/ the resurrection of the body,/ 

and life everlasting./ Amen. 

< ► 
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Towards the deacon 

May God, the Lord of all, strengthen You * to sing His praises. 

Facing the congregation 

Let us pray; peace be with us. Let us pray for the memory of our 

fathers, the patriarchs and the bishops and for all priests, deacons, 

young men and virgins, our parents, brothers and sisters, sons, and 

daughters. 
O 

Let us remember all the rulers who love Christ and are faithful to Him 

and all who have departed from this world in true faith. 

| Let us remember all the prophets, apostles, martyrs and confessors. 

May God who will crown them at the resurrection of the dead.grant 

us hope, life, and a share with them in the heavenly inheritance. May 

this Qurbana be graciously accepted and sanctified by the Word of 

God and the Holy Spirit. ] 

Through the grace of Christ, may this sacrifice obtain for us help, 

salvation and life everlasting in the Kingdom of heaven. 

The celebrant approaches the altar making 

three deep bows, while praying in a low voice. 

I give You thanks, O God, Lord of heaven and earth, the Father, the 

Son, and the Holy Spirit. 

Though I am a sinner, in Your mercy You have made me worthy to 

offer You the glorious, life-giving and divine mysteries of the Body 

and B lood of Your Anointed One. 

I celebrate these divine mysteries for the people, Your flock, for the 

remission of their debts, the forgiveness of their sins, the salvation of 

their souls, the reconciliation of the whole world, and for peace and 

tranquillity of all the Churches. 

The celebrant approaches the altar. He bows 

down and reverently kisses the altar in the middle, 

on the right side and on the left side. Coming 

back to the middle of the altar he says: 
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c Bless, O Lord! 
Turning towards the assembly and extending 

his arms, he invites the assembly, saying: 

j: 

Pray for me, brothers and sisters, that this Qurbana may be fulfilled 

through my hands. 

A: May God the Lord of all, strengthen You to fulfill His will. 

May He accept this Qurbana and be pleased with the sacrifice 

You offer for yourself, for us, and for the whole world. 

Amen. 

The celebrant says the following prayer- 

“Kussapa "— in a low’ voice. 

Lord, God , Jesus Christ! Regard not the multitude of our sins, nor anger at the depth 

of our evilness. Sanctify this sacrifice in your ineffable great mercy that we may find 

mercy and grace in Your holy presence and he made worthy to sing your praises with 

the heavenly hosts when You appear at the end of time in our human nature that You 

assumed. Grant it strength to wipe away our transgressions. 

ANAPHORA 

(The Qurbana of the Venerable Teachers of the East, Mar Addai and Mar 

Man, the disciples of St. Thomas the Apostle) 

Recites the First G'hantha prayer with closed 

palms and bowed head. 

C: Lord, Our God, we thank You 

for the abundant graces You have showered on us. 
O 

For, though we are sinful and weak, 

through Your infinite mercy. 

You have made us worthy to be ministers 

of the sacred mysteries of the Body and Blood of Your Anointed 

One. 

M 
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We implore You to strengthen us 

to celebrate, with deep love and true faith 

these sifts that You have given us. 

The celebrant kisses the altar, crosses his hands 

over his chest, and prays: 

We offer You praise and honour, worship and thanksgiving 

(The celebrant crosses himself) Now, * always, and forever. 

Amen. 

The celebrant blesses the people 

Peace * be with you. 

With you and with your spirit. 

One of the deacons receives the sign of peace 

from the celebrant and offers peace to the other 

deacons and the assembly. 

My brothers and sisters, give peace to one another in the love of 

Christ. 

In the solemn form of the Qurbana the following 

diptychs is said. 

For the patriarchs, bishops, priests, and deacons, who have departed 

from this world. Lord, receive this Qurbana. For all the departed who 

belonged to other walks of life in the community of the Church, 

especially (name), Lord, receive this Qurbana. 

For peace on earth and for Your merciful blessings and prosperity in 

all the seasons, for all the children of the Church, who are found worthy 

to receive this offenng in Your sight, Lord, receive this Qurbana. 

► < 
A K 
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D: 

C: 

For all Your servants now standing in Your holy presence, 

for all other people, and especially for (name) Lord, receive this 

Qurbana. 

Facing the congregation 

Let us thank the Lord and entreat Him with pure and contrite hearts. 

Let us stand with due reverence and he attentive to the awe-inspiring 

mysteries being celebrated here. The priest (bishop) is imploring that 

peace may flourish through his intercession. Bowing our heads, let us 

lift up our thoughts to heaven, and pray fervently and devotedly in 

Your hearts. Peace be with us. 

(During the above prayers celebrant recites in a low voice) 

Lord! Mighty God! In Your mercy, help me in my weakness. By 

Your grace make me worthy to offer before You, this living and holy 

sacrifice for the good of this congregation and for the praise of Your 

adorable Trinity. Lord of all, forever. 

The celebrant removes the 'sosappa' that is 

covering the holy mysteries and arranges it 

around them. 

Lord, by Your grace. You have made me worthy of Your Body 

and Blood. May I also find favour in Your presence on the day of 

judgment. 

The deacon brings the censer and frankincense. 

The celebrant blesses it saying the following 

prayer 

May this incense, which we offer in honour of the Father, * the Son 

and the Holy Spirit, be blessed in the name of Your glorious Trinity. 

May this find favour with You and obtain forgiveness of sins for Your 

flock. 

► < 
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The celebrant incenses the altar. He returns 

the censer to the deacon. 

( Hymn ) 

C: 

A: 

C: 

A: 

C 

A: 

D 

C: 

A: 

Grace of our Lord Jesus 

The love of God the Father 

And the fellowship of the Holy Spirit 

Be with us all,* 

Always and forever. 

Amen. 

May your thoughts rise up to the heavens. 

May your thoughts rise up to the heavens. 

God of Abraham 

God oflsaac 

God of Jacob 

To Your presence 

Most adorable king. 

Let us offer this Q urban a 

To God the Lord of all. 

It is right and just indeed 

It is right and just indeed. 

Peace be with us. 

OR 

The grace of Our Lord Jesus Christ, 

The love of God the Father, 

And the Fellowship of the Holy Spirit 

Be with us all, * now always, and forever 

Amen. 
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C: 

A: 

C 

A 

D 

C 

C 

Raising the hands to the heaven 

Let your minds be on high. 

Towards you, God of Abraham, Isaac, and Jacob! 

O, Glorious King! 

The Qurbana is offered to God, the Lord of all. 

It is right and just. 

Peace be with us. 

The celebrant says the following prayer in a low 

voice. 

Lord! Free our minds from every impurity, evil-doing, jealousy, deceit, and hatred. 

Instill in us, through Your mercy, love and unity among ourselves and with all the other 

people. Grant us the confidence to celebrate with hope this sacred and life-giving holy 

sacrifice. 

Recites the Second G 'hantha with closed palms 

and bowed head. 

Lord of all, the Father, the Son, and the Holy Spirit! 

The adorable name of Your most Blessed Trinity is worthy of honour 

from every mouth, thanksgiving from every tongue, and praise from 

every creature. For, in Your great kindness You created the world 

and everything in it, and showed humanity Your immense mercy. 

Multitudes of heavenly hosts and thousands upon thousands of holy 

angels and hosts of spiritual ministers of fire and spirit bow down and 

adore You, O Most High! And they glorify Your name and offer You 

worship together with the holy Cherubim and Seraphim. 

li 
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The celebrant kisses the altar. Subsequently, 

he raises his hands and says: 

( Hymn ) 

Praising You with a loud voice unceasingly, 

They proclaim in: 

Choir of heaven, in unison unceasingly 

Always sing the hymns of praise in the holy presence 

Holy be the Lord, God forever 

Holy be the mighty one 

Heaven and earth filled with His glory 

Hosanna in the highest 

Hosanna to the Son of David 

Blessed is who comes 

And comes again 

As the King of ages is great 

Hosanna in the highest. 

OR 

Praising You with a loud voice unceasingly, 

They proclaim in one voice: 

Ch & A :Holy, holy, holy Lord, the mighty God. Heaven and earth 

are filled with Your glory. Hosanna in the highest. Hosanna to the Son 

of David; blessed is he who came and is to come in the name of the 

Lord. Hosanna in the highest. 

The celebrant kisses the altar and says the following 

prayer in a low voice. 

C: God the Father, You are holy. You alone are the true Father! All Fatherhood in heaven 

and on earth comes from you. Eternal Son, You are holy. Everything was created 

through You. Holy Spirit, You are Holy. Everything is sanctified through You. 
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C: 

A 

C 

(The celebrant continues) 

Woe to me! I am dismayed! For, my lips are unclean. And 1 live in the midst of people 

with unclean lips. My eyes have seen the King, the almighty Lord. How awe-inspiring 

is this place where today 1 have seen the Lord face to face! This is none other than the 

House of God! Lord, may Your mercy be on us. Clean us who arc unclean and sanctify 

our lips. Lord, enjoin the hymns of us, who are feeble, with the praises of the Seraphim 

and the Archangels. Praise be to Your mercy that has unified the inhabitants of heaven 

and earth. 

{Turning towards the congregation) Bless, O Lord! My 
brothers and sisters, pray for me that this Qurbana may be fulfilled 

through my hands. 

The celebrant turns to the altar 

May Christ hear your prayer 

And accept this Qurbana. 

May He glorify your priesthood in heaven. 

May He be pleased in this sacrifice that you offer 

For yourself, for us, and for the whole world. 

As we expect His mercy and grace with hope. 

Amen. 

Recites the Third GTiantha with closed palms 

and bowed head 

Lord, Our God! 

Together with the heavenly hosts we give You thanks. 

We glorify and bless God the Word, hidden offspring from Your bosom. 

He is Your own likeness and 

splendour, 

and the linage of Your own Bein^. 

Setting aside His equality with You, 
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He emptied Himself, taking the form of a servant. 

Bom of a woman 

He became a complete human being 

with a rational, intelligent, and immortal soul, 

and a mortal body. 

He subjected Himself to the law, 

in order to redeem 

those who were under the law. 

He left for us the memorial of our salvation, 

this redemptive mystery, which we now offer before You. 

C: Lord, our God! 

We commemorate the passion of Your beloved Son, as He taught us. 

On the night He was handed over, 

Jesus took bread (takes the paten with both hands) in His pure 

and holy hands. 

Lifted up His eyes to Heaven (raises his eyes towards heaven)to 

You, the adorable Father, 

Blessed it, *** broke it, and gave it to the disciples, saying: 

“This is my body which is broken for you for the forgiveness of sins. 

Take this all of You and eat it.” 

A: Amen. 

C : Likewise, taking the cup, (he takes it with both hands) 

He gave thanks, 

Blessed it, *** 

And gave it to them saying: 

“This is my Blood of the new covenant, 

which is shed for many 

for the forgiveness of sins. 

Take this all of you and drink from it.” 

A: Amen. 
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C 

C 

c 

A 

D 

C 

a 

Whenever you gather together in My name, do this in memory of 

Me. 

All bow in reverence 

Lord, as You have commanded us, we Your humble, weak, and 

distressed servants are gathered together in Your presence. You have 

showered upon us such great blessings 

for which we can never thank You enough. To make us share in Your 

divine life. You assumed our human nature, restored us from our fallen 

state, and brought us from death to life eternal. Forgiving our debts 
O O O 

You sanctified us sinners, enlightened our minds, defeated our enemies, 

and glorified our frail nature by Your immense grace. 

We give You glory and honour, thanksgiving, and adoration for all 

Your favours and graces You have granted us. (The celebrant signs 

the mysteries) Now, * always, and forever. 

Amen. 

Pray in your hearts. Peace be with us. 

Raise your eyes to the highest and experience with your hearts. Pray 

and meditate over the mysteries that are being celebrated here. 

Seraphims stand in awe in front of the throne of Christ. They join the 

congregation and the priest 

praying for blessings for the whole world. They offer never-ending 

songs of praise to the Body and Blood prepared for us.] 

Extending his hands 

For the Supreme Pontiff in Rome, the ruler and head of the universal 

Church, Pope (Name).; 

for the Major Archbishop, the head and father of our church Mar 

(Name) ., for the head and father of our 

diocese, Mar(Name) ., for all bishops, for the 

entire holy Catholic Church, for priests, rulers, and for all those who 

A 
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are in authority, for the honour and glory of all the prophets, apostles, 

martyrs, confessors, and of all the just and holy fathers who 

have found favour in Your presence, for all those who suffer 

and are in distress, for all the poor and the oppressed, for all the sick 

and the afflicted, for all those who have departed from our midst in 

Your name, for this Your people who await Your mercy with great 

hope, and, for me, Your unworthy servant, Almighty Lord, receive 

this Qurbana. 

OR 

C : For the Supreme Pontiff in Rome, the ruler and head of the universal 

Church, Pope (Name)., 
for the Major Archbishop, the head and Father of our Church 

(Name)., for the head and Father of our diocese 

Bishop Mar (Name) ., 

for all bishops, for the entire holy Catholic Church, for priests, rulers, 

and all those who are in authority. Lord, Mighty God, receive this 

Qurbana. 

A: Lord, graciously receive this Qurbana. 

C : For the honour and glory of all the prophets, disciples, martyrs, 

confessors, and all the just and holy fathers who have found favour in 

Your presence, Lord, receive this Qurbana. 

A: Lord, graciously receive this Qurbana. 

C : For all those who suffer and are in distress, the poor and the oppressed, 

the sick and the afflicted, for all those who have departed from us 

in Your name, for this Your people who await Your mercy with 

great hope, and for me Your unworthy servant, Lord, receive this 

Qurbana. 

A: Lord, graciously receive this Qurbana. 
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c 

c 

A 

c 

Lord, O God! Deal with Your people and me, Your unworthy servant 

in accordance with Your mercy and the abundance of Your goodness. 

Do not judge me in accordance with my sins and transgressions. In 

Your mercy, may we be made worthy, through the Holy Body that we 

receive with true faith, for the remission of debts and forgiveness of 

sins. 

Bless, O Lord. 

Facing the congregation 

My brothers and sisters, pray for me. 

May Christ hear your prayers and accept this Qurbana. (May he glorify 

your priesthood in heaven. May He he pleased in this Sacrifice that you offer for 

yourself, for us. and for the whole world as we expect His mercy and blessings with 

firm hope forever. Amen.) _ 

Recites the Fourth G ’hantha with closed palms 

and bowed head 

Lord, Our God, as You taught us, we offer You the Body and Blood 

of Your Anointed One on this pure and holy altar. May we invoke in 

this memorial celebration, the sacred memory of Mary, the Virgin 

Mother of God, and of the just and holy fathers who found favour in 

Your presence through Your infinite mercy. Grant us Your peace and 

tranquillity all the days of our lives. Let all the people on earth know 

that You alone arc the true God, the Father, and that You sent Your 

beloved Son Jesus Christ. 

May all the people know that Christ, our Lord and God, in His life - 

giving gospel, came and taught us the way of purity and sanctity of the 

prophets and apostles, martyrs and confessors, doctors and bishops, 

priests and deacons, and all the children of the holy Catholic Church 

n 

► i 

► < 
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who have been signed with the living and life-giving seal of baptism * 

(The celebrant marks the altar with the sign of the cross) 

Lord, we Your humble, weak, and distressed servants having received 

Your example from generation to generation, have come together in 

Your name, and stand in Your holy presence rejoicing and glorifying. 

We commemorate, and celebrate these great, awesome, holy, life- 

gi ving, and divine mystery of the passion, death, burial, and resurrection 

of our Lord and saviour Jesus Christ. 

The celebrant holds his right hand crossed over 

his left over the sacred mysteries in the sign of 

the cross. 

D: Let us pray in silence and reverence. Peace be with us. 

C : Lord, our God, 

May Your Holy Spirit descend on this Qurbana. 

C : May He dwell on this Qurbana of Your servants, and bless and sanctify 

it. May this Qurbana grant us remission of our debts, forgiveness of 

our sins, great hope in the resurrection of the dead, and new life in 

Your heavenly kingdom with all those who have found favour in Your 

presence. 

C:: Lord, Our God! We offer You unending praise for Your glorious and 

ineffable plan for our salvation. 

We offer You thanksgiving with joy and hope, in Your Church 

redeemed by the precious Blood of Your Anointed One. 

( Hymn ) 

C : Lord, we offer glory, honour, thanks, and worship 

to Your living, holy and life-giving name 

Now * always and forever. 

A: Amen... Amen... Amen 
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c 

A 

c 

c 

A 

C 

A 

C 

A 

C 

OR 

We offer glory and honour, thanksgiving, and worship to Your living, 

holy, and life-giving name. Now, * (The celebrant blesses the 

rnysteries) a 1 ways, and forever. 

Amen. 

(Bowing says this prayer) O Christ, You are the peace of the 

heavenly court and the hope of the earthly beings. Bring peace 

and harmony to the world, especially to the holy Catholic Church. 

Preserve the Church and the nation in harmony. Banish wars from the 

face of the earth. Scatter the warmongers from our midst. 

Grant that we may lead a humble and God-fearing life in peace and 

tranquillity. Let there be glory, not for us Lord, but for Your Holy 

Name. 

(Standing erect) Have mercy on me, O God, in Your loving 

kindness. 

In Your great compassion, wipe away my sins. 

Wash away my iniquities and cleanse me from my sins. 

For, I am aware of my sins and those are always in front of my eyes. 

I have sinned against You, in Your presence I have committed iniquities. 

You are just in Your words. Your judgment is impeccable. 

I was born in sin and I was a sinner since conception. 

n 
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You arc pleased with the truth, You revealed to me the secrets of your knowledge. 

Sprinkle me with hyssop, 1 will be cleansed. 

OR 

I raised my eyes towards You who dwells in the heavens. 

As the servants’ eyes are trained to his master, and the maidens’ eyes 

to her mistress. 

God, Lord, have pity on me, till then our eyes will be trained on to You. 

Have mercy on us, O Lord, have mercy on us. 

The deacon brings censer and incense to 

the celebrant. The celebrant blesses 

the frankincense, while saying the following 

prayer. 

Lord of fragrance and spices! May this incense and our prayers be 

pleasing to You, just as the incense that Aaron, the High Priest, offered 

You in the tent of the Ark of the Covenant, found favour in Your 

presence, The Father, * the Son, and the Holy Spirit, Lord of all, 

forever. 

The celebrant stretches his hands towards the 

deacon. While the deacon incenses the 

celebrant’s hands, the celebrant says in a low 

voice. 

► < 



60 

C: 

►< 

►< 

C 

O Lord, Our God! 

Wash me from my iniquities 

and fill me with the divine fragrance of Your love. 

O Good Shepherd! 

Who searched and found us who were lost! 

Crossing the hands across his chest 

Forgive me all my sins and offenses, known and unknown to me. 

Raising his right hand over the deacon, the 

celebrant says 

Lord, Our God! 

Fill with fragrance this deacon 

who stands in front of Your 

glorious and sacred altar. 

The celebrant prays stretching his hand over the 

congregation 

Lord, Our God! Fill with fragrance this assembly that is awaiting Your 

mercy with hope. 

The celebrant prays stretching his hand over the 

altar 

Lord Our God! Fill with fragrance the propitiatory Body and Blood 

of Christ and this altar, Your throne and image of the holy sepulchre of 

Jesus Christ. 

Instead of the above four prayers of incense 

the following prayer may be said. 

Lord God, with the fragrance of Your holiness fill us who look for and 
CP 

await Your mercy. 

►M 
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C: 

c 

A 

Raising his hands 

Bless us, O Lord. May Your mercy draw us near to these 

glorious, sacred, life-giving, and divine mysteries, though truly we are 

unworthy. 

The celebrant kisses the altar, with his hands 
held to his chest in the form of the cross. He 
raises the Host and says: 

O, Lord, Jesus Christ! May there be glory to Your name 

and worship to Your majesty forever. For this living and life-giving 

bread has come down from heaven and gives life to the whole world. 

Whoever eats this bread will not die, but will receive remission of 

sins, attain salvation, and live forever. 

( Hymn ) 

“lam the living bread which conies from heaven^. 

Our Saviour revealed to His disciples 

I am the bread that came down from high 

He who comes to me and receives with love 

Will live surely in me forever 

And will inherit the kingdom of heaven 

“A// the ministers who do His wilV\ 

The Cherubim, the Seraphim, and the Archangels 

Stand and observe with awe and reverence 

The priest who breaks and divides the body 

Of Christ, for forgiveness of sins. 

"Open, O Lord, the gates of justice for us”. 

Compassionate Lord, who calls sinners to Your presence 

And opens the doors for repentance 

May we enter in your presence 

And sing Your praises day and night. 
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A: 

C: 

A 

C 

* 

OR 

“I am the living bread that has come down from heaven. I am the 

bread that has come down from on high. Whoever approaches me 

and receives me with love, wall live in me forever and will inherit the 

kingdom of heaven;” This is the mystery revealed to the disciples by 

our Saviour. 

Kissing the host in the gesture of a 

cross says 

Praise to You Lord for this ineffable gift. 

All the ministers who do His Will, the Cherubim, the Seraphim, 

and the Archangels stand before the altar with awe to observe the 

priest (the bishop) breaking the Body of Christ for the remission of 

sins. Open to us O Lord, the gates of justice. Merciful Lord, wdio 

calls sinners to You and opens the doors for the penitent, may w^e 

enter into Your presence and sing Your praises day and night. 

The celebrant says the following prayers in a low 

voice while the above hymn is being sung. 

Lord, our God, we approach these sacred mysteries with true faith in 

Your name. Through Your great favour and mercy we break 

and sign the Body and Blood of Your Son and Our Lord, Jesus 

Christ. In the name of the Father, * the Son, and the Holy Spirit, 

forever. 

The celebrant divides the Host in two. As he 

signs the chalice with the broken Host in his 

right hand, he says: 

The precious Blood of our Lord Jesus Christ is signed with His life- 

giving Body. In the name of the Father, * and of the Son, and of the 

Holy Spirit. Amen. 
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The celebrant now signs the half of the Host 

on the paten with the half of the Host in his 

right hand. As he does that, he says: 

The Sacred Body of Our Lord Jesus Christ is signed with His 

propitiatory Blood. In the name of the Father, * and of the Son, and 
of the Holy Spirit. Amen. 

Holding both pieces of the divided Host together 

over the chalice, he says: 

These glorious, life-giving, holy, and divine mysteries have been set 

apart, sanctified, perfected, commingled, and united with each other 

in the adorable and exalted name of the most glorious Trinity, the 

Father, the Son, and the Holy Spirit. Lord, our God, through these 

holy mysteries, may the holy Church here and everywhere and all of 

us obtain remission of debts, forgiveness of sins, hope for resurrec¬ 

tion, and new life in the kingdom of heaven. Now, always, and for¬ 
ever. 

The celebrant places the tw’o halves on the paten 

one upon the other cross-wise so that the broken 

end of the particle below faces the chalice, and 

the particle above, the priest. Then he bows and 

with his right thumb makes the sign of the cross 

on his forehead. Then he unfolds the veil, which 

is wrapped around the sacred mysteries and says: 

Praise to You, Our Lord, Jesus Christ. For although I am unworthy, 

in Your mercy You ordained me the minister and mediator of these 

glorious, life-giving, holy, and divine mysteries. By Your grace, 

make me worthy for the remission of debts and forgiveness of sins. 
Amen. 

C: 

The celebrant bows, he crosses himself and says 

the following prayer in a loud voice. 

M<*X+M«M»I*I«X«I«M*X»I»M*X«M«XfI*M*M«I*X»I*M<[*X*I*I«I*X»I»M«X*I«X«X«I»X*X*I*I*X*X*X»X»X*l*l*X*X«I*I»I«X«I»X>I«I*I»I+I+X*X*I«I*X«I*]>i-»£< 

^
♦I

*X
*I

*I
*I

*X
»X

»I
»I

»X
*I

*I
«I

»X
»I

*I
*I

*I
*I

«I
*I

»X
*I

»X
*I

*I
«I

*I
*X

«I
«I

>X
«I

<X
*X

*M
»X

»X
->X

*X
»X

*X
»X

»X
»I

»X
*I

«X
«X

*M
»I

»X
*X

*I
»I

*I
»X

»M
»M

*X
*I

«X
*I

*X
*X

*X
*X

*X
«X

»X
*I

*X
*X

*X
*I

*X
»X

^
I*

X*
X*

X*
X«

X»
X*

X»
X*

I*
I*

X*
I»

X*
X*

I«
X*

I«
X«

I«
X«

X'
 



64 
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A: 

D 

A 

D 

The grace of our Lord Jesus Christ, the love of God the Father and the 

fellowship of the Holy Spirit he with us all, now, * always, and forever. 

(The celebrant signs himself). 

Amen. 

Let us approach the mysteries 

of the Precious Bodv and Blood of our Saviour 
j 

with reverence and respect. 

Let us praise the passion of our Lord and 

meditate over His resurrection. 

The beloved Son of God became man. 

accepted the mortal body and immortal 

and distinct soul, for our sake. 

He swayed us away from evil and 

directed us towards the knowledge of the truth. 

He. the first fruit of humanity, 

at the end of His salvific activity for the human race 

suffered and died on the cross, 

rose from the dead and entered heaven. 

In order to remember this grace 

He gave us these holy mysteries. 

With complete dedication and humility 

let us receive these life-giving gifts. 

Let us partake in the holy mysteries of the Church 

with pure and contrite hearts. 

With the hope arising from repentance, let us turn away from wrong¬ 

doing, repent of our sins, and forgive the trespasses of our brothers 

and sisters. Let us pray to God, the Lord of all, for mercy and for¬ 

giveness. 
CD 

Lord, forgive the sins and offences of Your servants. 

Let us cleanse our hearts, turning away from dissensions and con- 

M 
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Lord, forgive the sins and offences of Your servants. 

Let us free our souls from enmity and hatred. 

Lord, forgive the sins and offences of Your servants. 

Let us receive the Holy Qurbana and be sanctified by the 
Holy Spirit. 

Lord, forgive the sins and offences of Your servants. 

Let us receive these sacred mysteries in peace and unity with one 
another. 

Lord, forgive the sins and offences of Your servants. 

O Lord! May these sacred mysteries be for the resurrection of our 
bodies and the salvation of our souls. 

May they be the source of life everlasting. Amen. 

While the above prayer is being said, the 
celebrant says the following prayer in a low 
voice 

Blessed are You, O Lord, God of our Fathers, and glorious is Your 

name. For You did not deal with us in accordance with our sins; 

rather, in Your great mercy You saved us from the power of dark¬ 

ness. You invited us into the kingdom of Your Beloved Son and Our 

Lord, Jesus Christ. Through Christ, You destroyed the strength of 

death and bestowed upon us eternal life. 

Lord Our God, You made us worthy to stand before Your pure and holy altar 
and offer You this life-giving and sacred Qurbana. In Your mercy, make us 
worthy to receive this gift in all purity and holiness. Let it not be to our 
condemnation, but unto Your mercy, the forgiveness of our sins, the resurrection 
of the dead and life everlasting. May all of us be perfect witnesses to Your 
glory and worthy temples for Your dwelling. May we, who are being united 
with the Body and Blood of Christ, shine brightly with all the saints at Your 
glorious second coming. 

Let there be praise, honour, thanksgiving, and worship to You, to 

Your only begotten Son, and to the Holy Spirit. Now, always, and 

forever. 

n 
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D: 

C 

C 

C 

C 

A 

►< 

6 

Let us pray. Peace he with us. 

The celebrant bows and says the following 

prayer in a low voice. 

Lord, Our God, in Your mercy forgive the sins and offences of Your 

servants. Sanctify our lips to praise You, O Most High, together with 

all the saints in the kingdom of heaven. 
cr 

The celebrant stands erect and says in a loud 

voice with his hands extended 

(On ordinary> days) 

Lord, our God, make us worthy to he in Your presence with the 

confidence You have mercifully bestowed on us. Enable us to stand 

in Your presence with cheerful face and pure hearts. Calling upon You 

together, we pray: 

(On Sundays and Feast days) 

Lord! Let peace flourish in our midst, and tranquillity in our hearts. 

May our tongues proclaim Your truth, when our mouths are turned 

into new' harps and we sing Your praises with lips on fire and may 

Your cross he our protection. Make us worthy to pray with confi¬ 

dence w'e have received from You, the magnificent prayer You taught 

Your disciples, saying: “When you pray, pray thus:” 

Our Father in heaven 

hallowed he Your name. 

Your kingdom come. Your will be done on earth as it is in heaven. 

Give us this day the bread we need 

and forgive us our debts and sins 

as w;e have forgiven those who offended us . 

Do not let us fall into temptation. 
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but deliver us from the evil one. 

For Yours is the kingdom, the power and the glory, 

forever and ever. Amen. 

Lord, God Almighty! Fullness of all Goodness! Our Merciful Father! 

We entreat You for Your mercy. Do not lead us to temptation. 

Deliver us from the evil one and his hosts. For, Yours is the kingdom, 

the might, the power, and the dominion in heaven and on earth. 

Now, * always, and forever. (the celebrant signs himself) 

Amen. 

Peace * be with you. (The celebrant blesses the people) 

With you and with your spirit. 

Stretching his right hand over the gifts 

The Floly Qurbana is for the holy people. 

God, the Father alone is Floly. God, the Son alone is Holy. God, the 

Spirit alone is Holy. Glory be to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit forever. Amen. 

Let us praise the Living God. 

Let there be eternal praise to Him in the Church. 

Let His blessings and mercy be on us at all times. 

The congregation recites the onitha d’betna 

of the season 
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C 

C 

c 

c 

c 

c 

D1 

The celebrant taking the Sacred Host in his 

hands, recites in a low voice one of the 

following prayers. 

O Lord’ Let not Your body bring me condemnation 

But rather remission of debts and forgiveness of sins. 

O Christ! Hope of the human race and the Lord of all things! Sanc¬ 

tify our bodies with Your sacred Body. Forgive our debts with Your 

precious Blood. Purify our conscience with the abundance of Your 

grace. 

('hrist, Our Lord! Unworthy, though I am, behold in my hands the 

depository of all graces. Reveal in me the great power of these awe¬ 

inspiring mysteries that l receive as gifts in Your mercy. 

The celebrant receives the Body and he takes 

the chalice and says: 

O heavenly Groom! You prepared the cup of Your most precious 

Blood for the guests at Your banquet. 

The celebrant receives the Blood 

You allowed me, sinful as I am, to partake of that cup. 

Glory be to You forever, for Your ineffable love. Amen. 

(Giving the Body of Christ to the deacon) Let the Body of our 

Lord Jesus Christ cause the forgiveness of sins for this deacon of 

God. 

(Giving the Blood of Christ to the deacon) Let the Blood of Our 

Lord Jesus Christ cause the forgiveness of sins for this deacon of 

God. 

Let us pray. Peace be with us. 

T 

H 

►H 
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The celebrant gives the Dl the sosappa 

with the paten containing the host 

C: May the grace of God be with you, with us, and w ith all those who 

receive you in heaven. 

D2: Let us pray. Peace be with us. 

C: 

The celebrant gives D2 the chalice with the blood 

of Christ 

May the grace of the Holy Spirit be with you and with all of us. 

D: Lord, bless us. 

C 

A 

Facing the congregation 

May the grace of Our Lord Jesus Christ who gives us life, 

be made perfect in us © through His mercy (The celebrant blesses 

the people)-. 

Always and forever. Amen. 

D 

Onithad’bathe 

Brothers and sisters, the holy Church invites you to receive 

the Body and Blood of the Son of God, with faith in the heaven!) 

kingdom. 

C: 

The celebrant comes to the front of the 

sanctuary. While giving communion he says: 

May the Body and Blood of Christ be unto the forgiveness of sins and 

eternal life. 
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C 

C 

A: 

The people receive Holy Communion. After the 

Holy Communion the celebrant says one of 

the following three prayers. 

Christ, our Lord, hope of mankind! Let not the holy Body and the 

precious Blood that we have received, result in our judgment and 

condemnation. Rather, may they obtain for "o remission of our debts, 

forgiveness of our sins, and fulfillment in Your presence. 

Lord of all, forever. Amen. 

The celebrant goes to the bethgazza on the right. 

The deacon pours wine and water into the 

chalice. After consuming it, the celebrant says 

the following prayer. 

Christ, hope of mankind, may Your strength indwell 

in us who have visibly received your Body. May we welcome You 

with joy and sing praises to You together with the just who do Your 

will. The Lord of all, forever Amen. 

The celebrant says the following prayer as he 

wipes the chalice and paten. 

Christ, hope of mankind, make us, who have received 

Your Body and Blood, worthy to praise You in paradise together with 

the good thief and the just who do Your will. The Lord of all, forever. 

Amen. 

(On Feasts of Our Lord and Other Major Feasts) 

Lord, Our God! Strengthen our hands, which have received 

the Holy Qurbana for the forgiveness of sins. O God, make them 

worthy to offer You good fruits every day. Make our lips, which have 

sung Your praises in this holy place, worthy to praise You in Heaven. 

I ,et not the ears, which have heard the sound of Your praises, hear the 

voice of condemnation. May the eyes, which have beheld Your great 
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mercy, also behold Your blessed Second Coming. Dispose the tongues 

that have sung Your praises and glorified You as “Holy” to speak the 

truth. May the feet which have walked in the church, walk in the land 

of light. 

Give new life to our bodies, which have received Your living body. 

Enrich with every blessing our congregation, 

which has w orshipped You. May Your everlasting love remain with us 

forever. May we grow in that love and offer You our praises. Open 

Your door to our prayers. May this service find acceptance in Your 

presence. Amen. 

(On Sundays and days of commemoration) 

A: Christ, Our Lord! O Adorable King You triumphed over death through 

Your passion! Son of God, You have promised us a new life in the 

Kingdom of heaven! Banish all evil from us. May peace and blessings 

flourish in our land. May we find life in Your presence on the day of 

Your glorious manifestation. May we receive You with honour in ac¬ 

cordance with Your will, and praise Your name singing “Hosanna” for 

the mercy You have shown our race. For, great is the mercy You have 

shown us. Your love dawned on us mortals. In Your mercy, You w iped 

away our sins. Praise to your name for all Your grace! 

Lord, forgive our debts in Your mercy! Blessed be this gift from on 

high! In Your mercy, may all of us be found worthy to offer thanks¬ 

giving and adoration to Your divinity. May we always sing praises to 

You our Lord. Amen. 

(On Ordinary days) 

A: Lord, Our God! May these sacred mysteries that w e have received 

with faith be unto us for the remission of our debts. O Christ, king of 

the ages. You are the image of both the creator and the servant. With 

Your Body and Blood, You have blotted out the stains and forgiven 

the debts of all those who believe in You. Make us worthy to receive 
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D: 

A 

D 

C 

;u 

A: 

C 

A 

You with confidence and praise You with the heavenly hosts when 

You appear in the fullness of glory. Amen. 

Let us glorify God through the grace of the Holy Spirit and give thanks 

to Him, the giver of all gifts for counting us worthy to approach the 

holy altar and to participate in these glorious, holy, life-giving, and 

divine mysteries. 

Lord God, we praise You for this ineffable gift. 

Let us pray. Peace be with us. 

(On Sundays and Feast days) 

Lord, our God! It is right and just at every moment and in all seasons 

to offer praise, worship, and thanksgiving to Your glorious name. In 

Your great compassion, though we are weak. You made us worthy, 

to relish the sweetness of Your life-giving and divine words, to glorify 

Your name with the angels, to partake in these holy mysteries You 

have given us, and to sing constantly hymns of praise and thanksgiving 

to You, Most High. The Father, the Son, and the Holy Spirit. Lord of 

all, forever. 

Amen. Bless us, O Lord! 

Christ who is our Lord and God, King, and Saviour, and Life-Giver, 

in His mercy has made us worthy to receive His sanctifying and pre¬ 

cious Body and Blood. May He bless us, so that we may please Him 

through our thoughts, words, and deeds. Lord! In Your immense 

mercy, may the covenant we have received from You be for the re¬ 

mission of debts and for the forgiveness of sins, great hope for the 

resurrection of the dead, and new life everlasting in heaven with all 

those who found favour in Your presence. Lord of all, forever. 

Amen. Bless us, O Lord! 
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A: 

C 

A: 

C 

C&A 

(On Ordinary days) 

O Lord, Our God! In your mercy, You have given us these glorious, 

holy, life-giving, and divine mysteries for the forgiveness of sins. We 

are bound to offer Your Most Blessed Trinity everlasting praise and 

honour, thanksgiving and adoration for this gift. Lord of all, the 

Father, the Son, and the Holy Spirit, forever. 

Amen. Bless us, O Lord! 

Christ, hope of mankind. You have forgiven our debts, sins, 

and offences through this glorious, holy, life-giving, and divine 

mysteries. May this adorable gift from on high be blessed. Lord of 

all, forever. 

Amen. Bless us, O Lord! 

Our Father in heaven. 

Hallowed be Your name, 

Your kingdom come. 

Holy, holy, holy are You. 

Our Father in heaven. 

Heaven and earth are ful 1 of Your glory. 

Angels and people sing out Your Glory; 

Holy, holy, holy are You. 

Our Father in heaven, 

Hallowed be Your name, 

Your kingdom come, 

Your will be done on earth as it is in heaven. 
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Give us this day the bread we need 

And forgive us our debts and sins 

As we have forgiven those who offended us . 

Do not let us fall into temptation, 

But deliver us from the evil one. 

For Yours is the kingdom, the power and the glory. 

Forever and ever. Amen. 

Our Father in heaven, 

Heaven and earth are full of Your glory. 

Angels and people sing out Your glory; 

Holy, holy, holy are You. 

Final Blessing (Huttama) 

( Hymn ) 

God, our Father, has blessed us with every grace 

Through Jesus Christ, Our Lord 

Our Lord has invited us to His Kingdom 

And has led us to everlasting joy. 

Amen. 

He who eats of my body 

And drinks my blood 

Will live in Me and 

I will live in him indeed 

T will raise him up on the last day 

without condemnation 

And he will enjoy eternal life. 

Amen. 
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A; 
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C: 

A 

C: 
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May the Lord bless and protect this congregation 

In accordance with this promise 

That has partaken of this Holy Eucharist. 

Lord will give always 

whatever we need 

In our life with His mercy and kindness. 

Amen. 

May God pour His blessings 

To those who received the sacred mysteries 

May we be sealed with the life-giving sien of the Lord 

May we be protected from all evil 

Now, * always and forever. 

Amen.Amen. 

OR 

(Final Prayer on Sundays, Feast days and 

days of Commemoration) 

God, our Father, has blessed us with every grace through Jesus Christ. 

Our Lord has invited us to His Kingdom and has led us to imperishable 

and everlasting happiness. In I lis life-giving Gospel, He said to his 

disciples: “Amen. Amen. I say to you. Whoever eats my Body and 

dunks my Blood, will live in me and 1 in him. I will raise him upon the 

last day. He will not be subject to condemnation. Rather, he will enter 

from death into eternal life.” 

In accordance with this promise, may the Lord bless and protect this 

congregation that has partaken of this Holy Qurbana. May we, who 

joyfully participated in these glorious, holy, life-giving, and divine 

mysteries, be crowned with glory. 
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May all of us he sealed with the life-giving sign of the cross of our 

Lord. May we be protected from all evil, visible and invisible. (^ie 
celebrant blesses the congregation ) Now, * always and forever. 

A: Amen. 

(Final Prayer on Ordinary days) 

C: 

A 

We have praised, honoured, and ministered to Our Lord Jesus Christ 

through these glorious, sacred, life-giving and divine mysteries. May 

He make us worthy of the glory of His kingdom, eternal happiness 

with His holy angels, and joy in His divine presence. May He enable 

us to stand at His right hand in heavenly Jerusalem. May He bestow 

His mercy and blessings on us, on the w hole world, and on the holy 

Church and all her children. Now, * always, and forever. 

Amen. 

(An alternate Blessing) 

C: May the Lord, our God, who has pardoned our debts through His 

Body and wiped off the blemishes of our sins through His Blood be 

blessed in His Church. Blessed people of God, the dock on the pasture 

of the Lord, May He bestow His mercy and grace on you, and may 

the right hand of His providence protect you. 

Now, * always and forever. 

A Amen. 
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C: 

A 

C: 

(On days of Commemoration of the dead) 

Lord, hear our prayer. May our supplications reach Your presence. 

Receive our sacrifices and offerings, and pardon the offences of the 

departed ones. Lord, mercifully accept this sacrifice that we offer on 

behalf of Your servant (s) as You accepted the first sacrifice of Abel, 

the innocent, and the sacrifices of Noah, the spotless and blameless, 

of Abraham who put his trust in You, of Job who bore his afflictions 

patiently, of Elias Your true prophet, and of Your disciples in the Upper 

Room. Accept this sacrifice as You accepted the widow’s mite. Make 

our departed brother (sister / brethren) worthy to enter the heavenly 

bridal chamber together with the just who have done Your will. Lord, 

accept this sacrifice that we offer on behalf of Your servant(s); forgive 

the debts and blot out the iniquities of this departed person and his 

(her / their) loved ones. Merciful Lord! Make this (these) humble 

servant(s) worthy to dwell in the heavenly bridal chamber, on Your 

right side with the Just ones. Remember this (these) servant(s) in that 

blessed and glorious place and grant him (her/ them) happiness and 

eternal peace. May he (she/they) offer Your Divine Trinity praise and 

honour, thanksgiving, and worship forever. May all of You who have 

participated in this holy service be made worthy of the forgiveness of 

sins through the divine mercy. Lord, Our God! Pour out Your abundant 

blessings on this congregation, on this house, and on all of us. Now, * 

always, and forever. 

Amen. 

(Farewell Prayer) 

Praise to you, altar of sanctification! Praise to you, the sepulchre of 

Our Lord! May the holy Qurbana that I have received from You, be 

for me unto the forgiveness of my debts and the remission of my sins. 

I know not, whether I shall come again to offer another sacrifice. 



C: 

A 

C: 

A 

C: 

A 

C: 

A 

C: 

A 

79 

PROPRIA 
Period of Annunciation 

Psalm 98 

Sing a new song to the Lord, 

Who has done marvellous deeds. 

Lord, our Saviour, blessed is Your coming 

You made us worthy to praise You with Your angels. 

His right hand has gained Him victory. 
The Lord manifested His triumph. 

Lord has revealed His righteousness to all nations. 

He has remembered His faithful love 
Toward the house of Israel. 

All the ends of the earth 

Have seen the victory of our God. 
Shout with joy to the Lord, all the earth; 

Sing praise to the Lord with joy, 

With the harp and melodious song. 

With trumpets and the sound of the horn 
Shout with joy to the King, the Lord. 

Let the sea and what fills it 

And the world and its inhabitants, praise Him. 

Let the rivers clap their hands. 
Let the mountains sing with joy. 

Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit 

From the beginning is now, always and forever. Amen. 

< 
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C: 

D. 

A 

D 

A 

D 

A 

D. 

A 

D. 

A 

D. 

A 

Lord, our Saviour, blessed is Your coining 

You made us worthy to praise You with your angels. 

Karozutha 

Let us stand together with joy and hope and pray 

“Come, Lord Jesus.” 

“Come, Lord Jesus.” 

Jesus, You came as the promised saviour to redeem the fallen ones, 

due to Adam’s sin. Come Lord Jesus to purify us and save us from sins. 

“Come, Lord Jesus.” 

Jesus, whom the forefathers longed to see, come to enrich the Church 

with Your blessings. 

“Come, Lord Jesus.” 

Jesus, who by assuming the human nature You became the eternal 

priest, come and bestow spiritual blessings on the Head of the uni¬ 

versal Church, our Holy Father Mar ., the head and father of 

our Church, Major Archbishop Mar ., father and head of 

our diocese Mar.and all other bishops. 

“Come, Lord Jesus.” 

Jesus, king of Peace and Lord of all nations, come to give peace and 

tranquillity to the entire world, especially our motherland. 

“Come,Lord Jesus.” 

Jesus, light of the world, the teacher and master of mankind, come to 

enlighten all the people of the world, especially our brethren in India 

with the spirit of the Gospel. 

“Come, Lord Jesus.” 

► 4 
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D. 

A 

C: 

A 

C: 

A 

A 

D 

Jesus, who by assuming the human nature glorified the humanity, come 

to enrich our families with the radiance of Your divine love. 

“Come, Lord Jesus.” 

Lord, our God, we thank You for Your boundless love that impelled 

You to give us Your only begotten Son. Jesus, by Your coming let the 

whole world attain spiritual life. Let all mankind receive grace and 

truth from Your divine Son and praise You in the Church which is the 

sacrament of life and salvation. 

Amen. 

Onithad’Raze 

“I waited for the coming of the Lord for a long time.” 

You remembered the promise made to Abraham and his off-springs. 

The Holy Spint came upon the Virgin and the power of the Most High 

overshadowed her. Without losing the virginity, Mary became the 

Mother of God. Let us praise God and thankfully offer the sacrifice to 

Him who showed mercy to our race. 

Onithad’ Bema 

Lord our God assumed the human nature and became one 

among us. He made us partners in His glory by giving us his Body 

and Blood. Let us praise the good Lord by receiving this great gift 

with love. 

Onithad’Bathe 

Lord, You have given us Your Body and Blood as our food and in¬ 

vited us to Your kingdom. 
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A 

C: 

A 

Period of Nativity 

Psalm 98 

Sing a new song to the Lord, 
c? c> 

Who has done marvellous deeds. 

Lord, our Saviour, blessed is Your comine 

You made us worthy to praise You with your angels. 

His light hand has gained Him victory. 

The Lord manifested His triumph 

The Lord has revealed his righteousness to all nations. 

He has remembered His faithful love 

Toward the house of Israel. 

All the ends of the earth 

Have seen the victory of our God. 

Shout with joy to the Lord, all the earth; 

Sing praise to the Lord with joy; 

With the harp and melodious song. 

With trumpets and the sound of the horn 

Shout with joy to the King, the Lord. 

Let the sea and what fills it 

And the world and its inhabitants, praise Him. 

Let the rivers clap their hands, 

Let the mountains sing with joy. 
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Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit. 

From the beginning is now, always and forever. Amen. 

Lord, our Saviour, blessed is Your coming 

You made us worthy to praise You with Your angels. 

Karozutha 

Let us stand and pray with joy and reverence, 

“God, we praise you”. 

We praise You, Lord. 

O God, for the abundant love that made You to give us Your only 

begotten Son. 

We praise You, Lord. 

O God, who led the humble shepherds and the wise men to the Di¬ 

vine Infant. 

We praise You, Lord. 

O God, who blessed the world with peace and hope and showed us 

the example of humility and poverty through the incarnation of Your 

beloved Son. 

We praise You, Lord. 

O God, who made us Your children and heirs of Your heavenly king¬ 

dom through Christ incarnate. 

We praise You, Lord. 

► < 
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O God, who gives us the glorious fruits of Your incarnation through 
► 

the holy Church. ; 
\ 
i 

We praise You, Lord. 

“ 
► 

_ J 1 
God, who provides us with Popes and Bishops to lead and sustain 

the holy Church , the mystical body of Christ. 
\ 

i * 
We praise You, Lord. ; 

► 

1 D 

i 
U 

\ 
0 God, who brought the poor and the oppressed close to You through 

Jesus Christ, who accepted the role of a servant and was born in the 

manger. i 

\ A 
< 

We praise You. Lord. \ 
< 
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! 
Lord, our God, we thank You for giving Your Son to make us part- 

C? cT 1 ►- 

ners in Your divine life. We receive and adore the Holy Child, along 
i 

with Mary ever Virgin, Joseph the just, and the lowly shepherds. Help 

us to lead a life suitable to God's chiIdren. Bless us, who are enriched 
► 

by Your incarnation, to have himself manifested in our thoughts and 

deeds. I ; 

i A 
>. 
4 \ ■< 

- 

Amen. ; 
Onithad'Raze \ 

\ C: 
; 

j 
► 

“Sing a new song to the Lord 
i 

Let the whole world rejoice \ 
► 

\ A: 
■> 
4 
K 
◄ 

; 

\ 

j 

The Only Son of the Father is born as a man. His goodness and glory 

are revealed to the humanity. Let us sing along with the heavenly 

hosts “glory to God in the highest and, peace and hope to people on ; 

earth” and offer him the sacrifice with gratitude. 
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Onithad’ Bema 

Blessed are You , O Christ, who enlightened the world and recon¬ 

ciled heaven with earth. We sing praises to Your Father who sent 

You. It is beyond our ability to thank You enough for the generosity 

with which You gave us the Body and Blood as our food and drink. 

Onithad’ Bathe 

Let us approach the great Mysteries with the purity of body and soul 

and receive them with love and reverence. 

Period of Epiphany 

Psalm 98 

Sing a new song to the Lord, 

Who has done marvellous deeds. 

Jesus, who brought joy to the world by receiving baptism 

At river Jordan, blessed are You. 

His nght hand has gained Him victory. 

The Lord manifested His triumph. 

Lord has revealed His righteousness to all nations. 

He has remembered His faithful love 

Toward the house of Israel. 

All the ends of the earth 

Have seen the victory of our God. 

Shout with joy to the Lord, all the earth; 

f 
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C: 

A: 

C: 

A 

C: 

A 

C: 

D. 

A 

D. 

A 

D 

A 

Sing praise to the Lord with joy. 

With the harp and melodious song. 

With trumpets and the sound of the horn 

Shout with joy to the King, the Lord. 

Let the sea and what fills it, 

And the world and its inhabitants, praise Him. 

Let the rivers clap their hands, 

Let the mountains sing with joy. 

Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit. 

From the beginning is now, always and forever. Amen. 

Jesus, who brought joy to the world by receiving baptism 

At river Jordan, blessed are You. 

Karozutha 

Let us stand with reverence and joy and pray 

“We pray to You, O Lord”. 

We pray to You, O Lord. 

We pray to You Jesus, who received testimony from the Father, “this 

is my beloved Son”, to bless Your Church to proclaim You as the 

Lord and God. 

We pray to You, O Lord. 

Jesus, who accepted the role of a servant and a sinner, bless our 
Holy Father Mar . the Head and Father of the Universal 
Church, Major Archbishop Mar., our bishop Mar., 

and all other bishops, to dedicate themselves to humble ministry. 

We pray to You, O Lord. 

► ■4 

► 4 
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Jesus, who completed all justice by accepting baptism from St. John 

the Baptist, strengthen us to love our neighbors and to comfort the 

afflicted in the spirit of being the children of God. 

We pray to You, O Lord. 

Jesus, unite all denominations of Christians to become one Church to 

proclaim one Lord, one faith, and one baptism. 

We pray to You, O Lord. 

Jesus, bless us to be true examples of witnessing the truth and 

renunciation, after the model of Your forerunner, John the Baptist. 

We pray to You, O Lord. 

Lord God, we thank You for sending Your Son as the light 

of the world. Strengthen us to bear plenty of fruits of baptism, the 

sacrament of faith. Bless us O Lord, to spread Your divine light across 

the world by being living witnesses to our savior and Your beloved 

Son. 

Amen. 

D 

A 

D. 

A 

D 

A 

C: 

A 

C: 

A 

Onithad’ Raze 

‘They will drink from Your sweet fountains”. 

Let us become immortal by being born again by water and Spirit. 

The one who forgives sins has appeared in Jordan and accepted bap¬ 

tism. Now no one has to be depressed by sin. Let God, the Father 

be pleased in the sacrifice of the lamb who takes away the sins of the 

world. 
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Has not dealt with us as our sins merit, 

Nor requited us as our deeds deserve. 

As the heavens tower over the earth. 

So God’s love towers over the faithful. 

As far as the east is from the west, 

So far have our sins been removed from us. 

As a father has compassion on his children, 

So the Lord has compassion on the faithful. 

For He knows how we are formed. 

Remembers that we are dust, 

Our days are like the grass. 

Like flowers of the field we blossom. 

The wind sweeps over us and we are gone; 
Our place knows us no more. 

But the Lord’s kindness is forever, 

Toward the faithful from age to age. 

Glory be to the Father, and to the Son and to the Holy Spirit. 

From the beginning is now, always, and for ever, Amen. 

Help us O Lord, our saviour, 

Forgive our sins because of Your name. 

;; I 

► < 

Karozutha 

With repentance and reverence, let us pray 

“Lord, hear our prayer”. 

Lord, hear our prayer. 
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A; 

D: 

A 

D. 

A 

D. 

A 

C: 

A 

Jesus, who was led to the desert by the Holy Spirit and fasted for 

forty days and forty nights, fill us with the spirit of repentance and 

penance, we pray: 

Lord, hear our prayer. 

Lamb of God, who takes away the sins of the world, strengthen 

us to do penance for our sins and the sins of the whole world, we 

pray: 

Lord, hear our prayer. 

Jesus, the victim of love, help us to crucify w ith him our body with all 

its evil tendencies, we pray: 

Lord, hear our prayer. 

Jesus, bless abundantly our Holy Father Mar., the Head and 

Father of the Universal Church, Major Archbishop Mar., 

our bishop Mar.and all other bishops, to lead us in the path 

of prayer and penance, we pray: 

Lord, hear our prayer. 

Lord, our God, look upon Your Church with kindness, the Church 

that is trying to achieve spiritual purification along with the suffering of 

Christ, redeemer of the sinful world. Strengthen us to carry our crosses 

happily and continue the sacrificial life of Your divine Son. Help us to 

observe this lenteo season w ith sincere prayer, brotherly love, and 

self-sacrifice. 

Amen. 
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Onitha d’Raze 

“Taste and see how good the Lord is”. 

God will not forsake contrite hearts and humble souls. Through acts 

of charity let us do penance and approach Him with hymns of contri¬ 

tion and offer ourselves as sacrificial victims. 

Onitha d’ Bema 

This is the body that is broken for us. This is the blood that is shed for 

our sins. The potion for eternity is being given to us. In union with the 

Seraphim and the Cherubim let us praise the Lord, the giver of this 
eternal gift. 

Onitha d’ Bathe 

Brethren, who are actively engaged in doing penance, let us partake 
in this life-giving banquet. 

Period of Resurrection 

Psalm 47 

All You peoples, clap your hands; 

Shout to God with joyful cries. 

God reigns, let the earth rejoice. 

For the Lord, the Most High, inspires awe, 

The great king over all the earth. 

He made people subject to us, 

He brought nations under our feet, 

He chose a land for our heritage, 

The glory of Jacob, the beloved. 
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C: 

A: 

C: 

A 

C: 

A 

C: 

A 

C: 

D. 

A 

D. 

A 

God mounts his throne amid shouts of joy; 

The Lord amid trumpet blasts. 

Sing praise to God, sing praise; 

Sing praise to our king, sing praise. 

God is king overall the earth; 

Sing hymns of praise to Him. 

God rules over the nations; 

God sits upon his holy throne. 

The princes of the peoples assemble 

With the people of the God of Abraham. 

For the rulers of the earth belong to God, 

Who is enthroned on high. 

Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit. 

From the beginning is now, always and forever. Amen. 

God reigns, let the earth rejoice. 

Karozutha 

Let us all stand in joy and enthusiasm and pray: 

“Lord, hear our prayer.” 

Lord, hear our prayer. 

Jesus, the Way, the Truth and the Life, we rejoice in Your resurrec¬ 

tion. Lead us to light from darkness, to truth from falsehood, and to 

life from death. We pray to you, O Lord. 

Lord, hear our prayer. 
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Lord, through your resurrection, You raised the cross from a symbol 

of curse to a symbol of glory. Bless us to tack our body with its iniq¬ 

uities to the cross and find eternal life in spiritual submission. We pray 

to you, O Lord. 

Lord, hear our prayer. 

Lord, bless abundantly our ministers on their devotion to lead the 

people of God to the glory of resurrection. We pray to you, O Lord. 

Lord, hear our prayer. 

Lord, bless the sick, the afflicted, and the ones who are being perse¬ 

cuted for righteousness. Give us the grace to run the good race to 

protect the faith keeping in mind Your glorious resurrection and inde¬ 

scribable heavenly bliss. We pray to you, O Lord. 

Lord, hear our prayer. 

Lord, strengthen us, to participate actively in the Holy Qurbana and 

be worthy to receive the body and blood, which are the source of our 

life and resurrection. We pray to you, O Lord. 

Lord, hear our prayer. 

Lord, who conquered death; fill Your Church with new life by being 

alive in it. Make us companions of Your life of sacrifice to enable us to 

be partners in Your resurrection. May Your peace and tranquility dwell 

in this congregation, families, and the entire humankind forever and 

ever. 

Amen. 
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I will sing praises to You, my king, the Lord. j 
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Lord, as the firstborn resurrected from the dead, Your resurrection \ 

gives us life and glory. Your beloved Church is rejoicing in Your resur¬ 
i 

i 
A 

rection like an adorned bride, and like a mother relishing with her 
^ 
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i 

i 

i 

i 

children. Lord, make us worthy to partake in this holy mystery that 

commemorates Your death and resurrection. ! 
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Lord, by resurrection, You conquered death, defeated satan, and \ 
< 

gave new life to all creations. You gave us your Body and Blood as 

food to nourish us. We are incapable of thanking You enough for 

Your mercy. j 
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< 
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Let us assemble to approach these Holy Mysteries with great hope. 

It is the everlasting remembrance of our Lord’s death and 
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resuirection. S 

Period of the Apostles \ 
i! 

Psalm 51 1 

! C: 

. 
1 

4 
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Lord, You are truthful; i 

Teach me also the mystery of Your wisdom. 

1 
Send forth your Holy Spirit, 

Then everything will be created; i 
1 
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( 

1 
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Also, the face of the earth will be renewed. j 

i 
Cleanse me with hyssop, i ► 
That I may be pure; g 
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A 

C: 

A 

C: 

A 

C: 

A 

C: 

A 

C: 

Wash me. Lord, 

And I will become whiter than snow. 

Let me hear sounds of joy and gladness; 
And I will rejoice in it. 

Turn away your face from my sins, 

And blot out all my iniquities. 

Create a clean heart in me, O God; 

Renew in me a steadfast spirit. 

Do not dismiss me away 

From your presence. 

Please do not take away 

Your Holy Spirit from me. 

Restore my joy in Your gift of salvation; 
Sustain in me a willing spirit. 

I will teach the wicked Your ways, 

And the sinners may return to You. 

Rescue me from death, God Your healing power. 

Glory be to the Father, and to the Son, and the to Holy Spirit. 

From the beginning is now, always and forever. Amen. 

Send forth Your Holy Spirit, 

Then everything will be created; 

Also the face of the earth will be renewed. 
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Let us all stand in joy and cheerfulness and pray: “Lord, hear our 

„ j prayer . $ 
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i A 
Lord, hear our prayer. 
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Lord, who sent the apostles to proclaim the good news of salvation to 

the world, bless abundantly our Holy Father Mar ., 

the Head and Father of the Universal Church, Major Archbishop 

Mar ., our bishop Mar., and all other 

bishops, and all missionaries with gifts of the Holy Spirit. We pray to 

the Lord. 
i 

! * 
Si 

Lord, hear our prayer. \ 

i d 
: 
j 
\ 
4 

Lord, w ho taught us to proclaim the Gospel to the poor, bless us to \ 
live according to the gospel and become witnesses to Your truth. We 

pray to the Lord. 

i * 
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Lord, hear our prayer. \ 

! D 
• 

I 

Lord, bless our nation with missionaries who may be walling to E 

die with You as St. Thomas, the Father of our faith. We pray to the 

Lord. E 
E 

i * 
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Lord, hear our prayer. E 

: d. *4 
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S 
Lord, bless those who are working at various walks ol lile to become 

i 
missionaries of love and service through the gift of the Holy Spirit. We 

pray to the Lord. E 
i 

A Lord, hear our prayer. E 
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Lord, send forth Your Holy Spirit to strengthen those who are dis¬ 

tressed that they may offer their life and sacrifice along with Your 

sacrifice. We pray to the Lord. 

Lord, hear our prayer. 

Lord, who sent Your Holy Spirit to fill the apostles with the spirit of 

the Holy Gospel, bless this congregation with the gifts of Your Holy 

Spirit so that we all may bear witness to You as missionaries. Bless us 

to grow in mutual love and unity, and to live a life proper to Your 

followers. 

Amen. 

Onithad’ Raze 

Their message resounds to the end of the world’". 

Those who accepted the light of the Gospel remained firmly in faith, 

to become the witnesses of Jesus’ death and resurrection. Lord, You 

sent the apostles to preach the word of God to all nations and to lead 

the humankind to the perfection of truth. Let that day come soon 

when all humankind will partake in this Qurbana of salvation. 

Onithad’ Bema 

Lord, with Your grace, the holy ones could struggle for faith and suc¬ 

ceed. Your self-sacrifice encouraged them and Your love was their 

inspiration. We join them with the hope of future life and approach 

these sacred mysteries with devotion and diligence. 

Onithad’ Bathe 

Let us receive the Body and Blood of the Divine Master, so that we 

may spread the light of the Holy Gospel. 
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C: 

A 

C: 

A 

C: 

A 

C: 

A 

C: 

A 

Period of the Summer 

Psalm 23 

The Lord is my shepherd; 

There is nothing 1 shall want. 

Enable Your Church to grow vigorously. 

Protect her with the fortress of faith. 

In green pastures You let me graze; 

To safe waters You lead me. 

You restore my strength. 

You guide me along the light path 

For the sake of Your name. 

Even when I walk through a dark valley, 

i fear no harm 

For You are at my side. 

Your rod and staff give me courage. 
cp CP 

You set a table before me 

As my enemies watch. 

You anoint my head with oil; 

My cup overflows. 

Only goodness and love will pursue me 

Ali the days of my life. 

1 will dwell in the house of the Lord 

For years to come. 
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A 
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A 

D: 
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C: 
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Glory be to the Father, and to the Son and to the Holy Spirit. 

From the beginning is now, always and forever Amen. 

Enable Your Church to grow vigorously, 

Protect her with the fortress of faith. 

Karozutha 

With strong faith and love, let us proclaim, “Lord, we pray to you’’. 

Lord, we pray to you. 

Give the strength to Your Church, that You have redeemed with Your 
holy blood and promoted with the blood of the martyrs, to overcome 
ditficulties and oppositions and to successfully execute its mission. 

Lord, we pray to you. 

Give your people the goodwill to think with the Church and partici¬ 
pate in its activities to the best of their ability. 

Lord, we pray to you. 

Promote understanding and unity among the various churches and 
strengthen them in the only true faith. 

Lord, we pray to you. 

Bless the head of the Universal Church, our Holy Father, Mar., 

the Head and Father of our Church, Major Archbishop, Mar. 

., our bishop. Mar.and all other bishops and 
leaders of the church to valiantly lead Your church according to Your 
will. 

Lord, we pray to you. 

Lord Our God, grant that the fragrance of good deeds, that are pleasing 

to You, may be spread among us, and our families. Lord, dwell in us 
and work with us to bear witness to You, and to be the salt of the 
earth and the light of the world. 

Amen. 
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C: 

« 
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A: 

C: 

A 

Onitha d’ Raze 

“1 will approach the altar of the Lord and raise the cup of salvation 

and call on the name of the Lord”. 

Lord Our God, maintain Your Church in peace. Accept us and our 

sufferings in life, along with these holy offerings that are being pre¬ 

sented for the renewal of the world and the sanctification of Your 

people. 

Onitha d' Bema 

Let our Lord protect us who are eating from His table in His love and 

unity. Let us glorify Jesus Christ who gives us his Body and Blood on 

this altar of the Church. 

Onitha d' Bathe 

Let us eat from this altar and be satisfied. Let this Holy Sacrament 

enable us to be the faithful children of the Church. 

Periods of Elijah, Cross and Moses 

Periods of Elijah, Cross, Moses 

Psalm 50 

The Lord, the God of gods, 

Has spoken and summoned the earth 

From the rising of the sun to its setting. 

Let us sing a new song to our Lord. 

Let all the earth praise the Lord, 

For He is coming to judge His people. 

From Zion God shines forth, perfect in beauty. 

Our God comes and will not be silent. 

Devouring fire precedes, 

Storming fiercely round about. 

< 
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God summons the heavens above and the earth 

To judge his people. 

A 

C: 

A 

C: 

“Gather my faithful ones before me, 

Those who made a covenant with me by sacrifice.” 

Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit. 

From the beginning is now, always, and forever. Amen. 

Let us sing a new song to our Lord. 

Let all the earth praise the Lord, 

For He is coming to judge His people. 

Karozutha 

D: 

A 

D. 

A 

n 

A 

With joy and hope, let us pray “Lord, hear our prayer”. 

Lord, hear our prayer. 

Lord, respecting the law and the prophets, You have completed all 

the precepts. Give us the courage to see You in our superiors and to 
obey their orders, we pray: 

Lord, hear our prayer. 

Help us to minister to You all our lives with the zeal of Elijah and the 
bravery of Moses, we pray: 

Lord, hear our prayer. 

D. Lord, You transfigured yourself at the Mount of Tabor and counseled 

your disciples who got scared. Make us worthy to receive You with 

joy when You appear in glory on the day of the last judgement, we 
pray: 

A Lord, hear our prayer. 
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A 

D. 

A 

S: 
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C: 

A 

C: 

A 

A 

Lord, teach our political leaders to give up violence and lead the world 

in love and tolerance in the way of peace, we pray: 

Lord, hear our prayer. 

Bless the head of the Universal Church, our Holy Father, Mar. 

., the Head and Father of our Church, Major Archbishop, 

Mar., our bishop. Mar.and all other bishops 

and leaders of the Church, to lead us to our heavenly home just like 

Moses led the chosen race to the promised land, we pray: 

Lord, hear our prayer. 

Lord our hope and resurrection, make us worthy to line up on Your 

right side on the day You appear in glory in the skies with the sign of 

the cross, we pray: 

Lord, hear our prayer. 

Jesus Christ, the promise of the prophets and the fulfillment of the old 

covenant, grant us the opportunity to receive You with Your saints 

and holy angels, on the day You appear in the skies with the sign of 

Your cross. Make us, who actively participate in Your Paschal Mys¬ 

tery, heirs to Your heavenly Kingdom. 

Amen. 

Onithad, Raze 

‘‘Glorify the Lord in his holy place”. 

The Son of God died on the cross for us sinners. He offers himself on 

our altar till His glorious second coming. Therefore, let us approach 

Him in reverence and offer this sacrifice in the hope of eternal happi¬ 

ness. 

Onithad’ Bema 

Through the death of the Son of God the cross became victorious. 

The cross is the covenant for future glory. Let us take refuge in the 

shadow of the cross. Let us be proud of the cross, the sword of the 

Christians and the flag of love. We praise You Lord for You have 

given us Your Body and Blood through the sacrifice on the cross. 

m 
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Onithad’Bathe 
Brethren, the heavenly banquet is prepared for us. May we who are 

partaking in this be made inheritance in His Kingdom forever. 

Period of the Dedication of the Church 

Psalm 148 

C: Praise the Lord from the heavens; 
Give praise in the heights. 

ft A Sing a new song to the Lord 
Sing His glory in the midst of the just. 

C: Give praise in the heights. 
Praise Him, all you angels. 

A Give praise, all you hosts, 
Praise Him, sun and moon; 

Give praise, all shining stars. 

C: 

ft 

A 

C: 

A 

C: 

When the Lord said, everything was made; 
The Lord commanded 
And they were created. 

He assigned them duties forever, 

He gave them tasks that will never change. 
Praise the Lord from the earth. 

Glory be to the Father, and to the Son and to the Holy Spirit. 

From the beginning, is now, always and forever. Amen. 

Sing a new song to the Lord 

Sing His glor>'in the midst of the just. 

w 
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A 

D 

A 

D. 

A 

D 

A 

D 

A 

C: 

A 

Karozutha 

Contemplating on the future glory of the Church, let us pray ‘'Lord. 

Make us partners in Your glory’1 

Make us partners in Your glory. 

You promised to be with us till the end of the world. Lord, who lives 

with Your Church and leads her to eternal salvation. 

Make us partners in Your glory. 

Lord, who lead the Church safely to the heavenly Jerusalem through 

the apostles and their successors. 

Make us partners in Your glory. 

Lord, who sacrificed Himself to keep the Church to be His pure and 

spotless bride. 

Make us partners in Your glory. 

Lord, who called us to take our daily cross and follow You, enabling 

us to share in the glory that was Yours even before the creation of the 

world. 

Make us partners in Your glory. 

Jesus, who sacrificed Yourself at Calvary to keep Your bride, the 

Church immaculate, be pleased in this congregation, which is being 

nourished by Your Body and Blood. As You are united with Your 

Father in the love of the Holy Spirit, help us to be united with You. 

Grant us the grace of perseverance to those who are awaiting for the 

eternal life. 

Amen. 

< 
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Onithad’ Raze 

“The dwelling of the Most High is holy”! 

King of glory, You adorned the Church with beauty. People and an¬ 

gels sing in glory at the dedication of the Church; the faithful Church 

be proud of Your spouse. As dowry He gave you His invaluable 

Body and Blood. We, Your children, together exalt our God saying 

“Glory to the King of eternity”, and thankfully offer this sacrifice. 

Onithad’ Bema 

Church our mother, thank Jesus Christ through the lips of your chil¬ 

dren, for He suffered for you, built you up on Peter the rock, gave 

you shepherds to tend for you, and prepared heavenly food for you 

by offering Himself, and so together with the angels let us praise the 

Lord. 

OnithaD’Bathe 

Let us rejoice at the glorification of the Church. Let us partake with 

hope in these holy Mysteries that will lead us to new life. 

Feast of Holy Mary 

Onithad’ Raze 

“I will offer You sacrifices of glory”. 

Lord God, we thank You and offer sacrifice of gratitude for the gifts 

You have bestowed on Virgin Mary in whom You are well pleased. 
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A 

D. 

C: 

A 

A 

D. 

Onitha d'Bema 

While You are from the Most High, You became humble and ac¬ 

cepted human nature from Virgin Mary. You gave us Your Body and 

Blood in the form of bread and wine. Therefore, let us sing praise to 

the Lord together with the heavenly hosts. 

Onitha d’ Bathe 

Come brethren, let us receive the Body and Blood of the Lamb of 

God who was born of the Virgin Mary. 

Feast of St. Joseph 

Onitha d1 Raze 

‘The memory about the just will last forever". 

The memory of St. Joseph is being celebrated at the altar. Let us 

thank the merciful God forgiving us the loving Father, who protected 

baby Jesus from the hands of the enemies, as our protector and me¬ 

diator. 

Onitha d' Bema 

God, who raised us to the status of adopted children and protects us 

graciously, we praise You for Your infinite mercy. Let St. Joseph's 

devotion and purity be an example for us who are approaching the 

holy Mysteries. 

Onitha d’ Bathe 

Come, holy people, come, the faithful. Let us partake in these holy 

Mysteries with faith and mutual respect. 
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C: 
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Feast of St. Thomas 

Onitha d' Raze 

44 

You are fortunate, and You will be blessed forever”. 

Lord, Your beloved disciple and the Father of our Church, St. Tho¬ 

mas the Apostle, bore witness to Your human and divine natures. 

Open our inner eyes to see and understand You, who come to us in 

the form of bread as they are offered daily on our altars. Together 

with St. Thomas let us also praise You proclaiming “My Lord and My 

God.” 

Onitha d’ Bema 

The sacred memory of our Father, St. Thomas is being celebrated at 

the altar. We are duty-bound to offer thanks and praises to God who 

invited us to His kingdom through St. Thomas. 

Onitha d’Bathe 

Brethren, the Church invites us to receive the Body and Blood of the 

Son of God. 

Memorial of the Dead 

Psalm 129 

Lord, out of the depths, I cry to You. 

Lord, hear my voice. 

Lord who awakens the dead, 

may Your name be praised. 

◄ 
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C: 

A: 

C: 

A 

C: 

A 

C: 

A 

C: 

D. 

A 

E> 

A 

Hear my prayers. 

If You, O Lord, should mark iniquities, 
Who could stand? 

For, forgiveness of sins is from You 

I trust in the Lord. 

My hope is in His promise. 
Lord, I wait for You like the sentinels 

Who wait for the dawn. 

Israel also waits for the Lord 

As the sentinels who wait for the dawn. 

For He is merciful. 
The total salvation is in His hands. 

He will save Israel from its sins. 

Glory be to the Father, and to the Son and the to Holy Spirit. 

From the beginning is now, always and forever. Amen. 

Lord, Who awakens the dead, 

may Your name be praised. 

Karozutha 

With faith and hope, let us pray, “Lord, we beseech You.” 

Lord, we beseech You. 

That our brother/sister who through baptism has become worthy of 

the kingdom of heaven and has departed from us through death may 

be joined to eternal joy. 

Lord, we beseech You. 
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That our brethren experiencing sorrow in purgatory may be blessed 

to receive eternal happiness. 

A Lord, we beseech You. 

D: That the debts of all the dead may be forgiven on account of the 

suffering of Christ. 

A Lord, we beseech You. 

D. 

A 

D 

A 

r> 

A 

D. 

That all our brethren who passed away in the hope of resurrection 

may be made worthy to participate in the glory of the resurrection of 

Jesus Christ. 

Lord, we beseech You. 

That our brethren who were nourished by the Body and Blood of 

Christ and who embraced the eternal sleep of death may be given 

eternal life. 

Lord, we beseech You. 

That we may be given the grace to rise up at the last judgement day 

with a radiance excelling that of the sun. 

Lord, we beseech You. 

That we may be enabled to arrive at the heavenly joy that has been 

prepared for the just from the beginning of the world. 

Lord, we beseech You. 

T
a

T
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- D l 
i < < 
« 

i 

Lord, God Almighty, look with mercy on those who are deceased. 
$ 

Protect those who are alive and grant glorious resurrection to those 

who died with the hope of resurrection. ; 

i A: 
1 

Amen. j 
◄ < 1 
4 

4 

4 

4 

< 

Onithad’Raze jj 

i C: 
i 

! 
A 

‘^Gladden the soul of Your servant”. 

\ A 
4 

► 
1 

Merciful Lord, accept graciously this sacrifice we offer for the dead. J 
< 1 1 
4 

i 

4 

Having forgiven their sins and offences, enable them to become wor¬ 

thy of the heavenly glory. Lead these souls who have been nounshed 
1 
4 

< 

4 

« 

< 1 
i 
i 

by Your Body and Blood to the bridal chamber of light. \ 

\ 
Onithad’Bema i 

| 
• 

: a i Merciful and just Judge, forgive the sins of our dead and enable them 
< 
< < 
4 

4 

i 
4 

4 

4 

to stand at Your right side on the Day of Judgment. We offer You, 

Lord, praise, worship and honour, who have promised eternal life to \ 

those who believe in You. S 
4 

4 

4 i 
4 

4 

4 

4 

4 

4 

Onithad’Bathe \ 

i D. 
4 

Come brethren, let us receive sanctification of our souls by receiving 
4 

4 

4 

4 
4 

the Body and Blood of the Son of God. ; 

i 
4 

4 

4 

< 

4 
j 

l 
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Appendix 2 

PLKDANAKON 

C 

A: 

Jesus as commanded us 

On that feast of Passover 

Church of God with Your command 

We shall offer Qurbana. 

Do this command of Christ 

Priest and Victim Eternal 

With His Love and one accord 

We shall offer Qurbana. 

GLORIA 

C: 

A 

Glory be to God 

Lord the Almighty 

In the highest heav’n above. 

Peace be on the earth 

And hope to mankind 

Lor ever and evermore. 

OUR LATHER 

C: 

A: 

(Our) Lather, who art in heaven 

May Your name be ever blest 

May Your Kingdom come to all 

Holy, Holy are you Lord. 

(Our) Lather, who art in heaven 

Glory fills all heaven and earth 

Angles and men cry aloud 

Holy, Holy are You Lord. 

Ill 





C: 

A: 

C: 

A: 

C: 

C 
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(Qanona) Make us stand with holy thoughts 

At your sacred altar Lord 

I proclaim You goodness Lord, 

O my God who are my king 

I will ever bless Your name 

Sing your praises day by day. 

Great the Lord to whom be praise: 

Greatness exceeds all our thoughts 

Age to age proclaims Your works, 

They Proclaim Your mighty deeds. 

They confess your splendid pow’r 

And recount your wondrous acts 

People tell your awesome deeds 

Tell your greatness and your might. 

Glory to the Father be 

Son and Holy Spirit blest 

From eternity and now 

And for evermore. Amen. 

(Qanona) Make us stand with holy thought 

At your sacred altar Lord 

It is you, O God, who are 

Sanctifier of all things. 

► « 

RESURRECTION HYMN 

A: Lord of all we worship you; 

Jesus Chnst, we exalt vou 

You give bodies resurrection 

Grant salvation to our souls 

► ◄ 
< ► 
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C: 

A 

TRISAGION 

D: 

A 

C 

A 

SURAYA 

C: 

It is right to thank you O Lord and to sing 

Praises to your name O most High! 

Lord of all we .. 

Glory be to the Father and to the Son 

And to the Holy Spirit, From eternity and 

For ever. Amen 

Lord of all we. 

Raise Your voices all you children of the Lord 

All you people praise the Living God. 

Holy, Holy God of all 

Holy, Holy Mighty One 

Holy, Holy Immortal 

Lord have mercy on us all. 

Glory be to God the Father and the Son 

And to the Holy Spirit be. 

Holy. 

As it was forever and eternity 

Be it now and always ever Amen. 

Holy. 

Heavens do proclaim the greatness of our God! 

Universe sings His praises evermore 

Holy Spirit’s praises sing, with 

Halleluiah, joyous strains 

Celebrate this sacrifice. In 

Memory of St. Thomas. 

(Jesus’ birth! Resurrection/Mary blest) 
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D: Firmaments proclaim the handworks of God/ 

Day unto day acclaims His mighty deeds 

A: Holy Spirit’s. 

C: Glory be to God the Father and the Son 

And to the Holy Spirit be 

A: Holy Spirit’s.. 

D: As it was for ever and eternity 

Be it now and always ever Amen. 

A: Holy Spirit’s. 

ZUMMARA 

Chorus : Sing Halleluiah to the Lord(2) 

Sing Halleluiah (3) to the Lord 

My heart overflows with praise 

As the honey from the rocks 

My heart is nimble, as the pen of the scribe 

Sing halleluiah to the Lord 

Chorus : Sing Halleluiah.. 

Glory to God the Father Son 

And to the Holy Spirit be 

Sing Halleluiah, Sing Halleluiah 

Sing Halleluiah to the Lord 

Chorus : Sing Halleluiah. 
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KAROZUTHA 

D: 

A: 

D: 

A 

D 

A 

D 

A 

D 

A 

D 

A 

D: 

Let us stand with joy arid exultation/And let 

us pray singing!saying): 

Have mercy on us O Lord 

Father of mercies and God of all consolation/ 

We implore you 

Have mercy on us O Lord 

Our Saviour who obtains our salvation 

and provides all things/We implore you 

Have mercy on us O Lord 

For the peace, harmony and stability of the 

whole world and of all the Churches/We implore you 

Have mercy on us O Lord 

For our countries and for all the countries and 

for the faithful that dwell therein/We implore you 

Have mercy on us O Lord 

For the well-being of our Holy Father, Pope 

Mar., the head of the entire Church 

of Christ, for our Major Archbishop, .. 

father and head of our Church, for our Bishop,.. 

who presides over your people, and for all their fellow ministers/ 

We implore you. 

Have mercy on us O Lord 

Save us O Christ our Lord, through your grace 

Fill us with your peace and tranquillity and 

have mercy on us/ We implore you 



A: 

D: 

A: 

Have mercy on us O Lord 

Let us commend ourselves and each of us to 

the Father and to the Son/And to the Holy Spirit. 

To you O Lord our God 

ONITHA D’RAZE 

D Firmly I have trusted in the Lord: 

Body of Jesus 

And His precious Blood are on the Alar. 

(Of the Lord our God). 

With great Love and reverence 

Let us all draw near to him 

And with angel hosts proclaim 

Holy Holy Holy Lord: 

You are God - Holy Lord of all, 

D The poor shall eat and be satisfied 

Body of Jesus. 

C 

A 

Praise to the Father/and to the Son/ 

And to the Holy Spirit/On this altar pure/ 

We shall celebrate/mem’ry of Mary blest 

Virgin Mother of God. 

From the beginning/and forever/ 

And evermore Amen/Apostles of Christ/ 

Only begotten/pray that there may be peace 

Throughout all the world. 
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C: 

A 

C 

A 

CREED 

C: 

A: 

Let all the people/sing together/ 

Halleluiah Amen/On this altar pure/ 

We shall celebrate/St. Thomas and the just 

Martyrs and saints of God. 

The mighty Lord God/King is with us/ 

always and forever/Our God is with us/ 

He is our he 1 per/The God of Mar Jacob 

Dwells in our midst of God. 

Least ones and all the/greatest of men/ 

Resting in love of God/Behold all the dead/ 

With great hope in you/that you shall raise 

Them up/by your resurrection. 

Open your heart and/pour out to God/ 

Lord the Almighty one/ 

Let us strive to please through our fasting/ 

Prayer and repentance/Father, Son and Spirit. 

We believe in One God the Father Almighty/ 

We believe in One God Almightv/ 

Maker or seen and unseen things 

And in One Lord Jesus Christ 

First bom son of the Father. 
►« 

Bom of the Father before ages 

First bom of all creation 

And He was not ever made 

Jesus Lord the Son of God. 
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He is True God from True God 

Consubstantial with God’s being 

Through Him all the worlds were made 

And all beings created. 

We believe, He came from God 

For all mankind’s salvation 

Incarnate by the Holy Ghost 

Conceived and bom as God and Man. 

Bom of Virgin Mary, Pure 

He was nailed unto the cross 

Suffered and was crucified 

Under Pontius Pilate’s rule. 

Third day He rose from the dead 

And ascended to heaven 

Sits at Father’s right hand side 

Gloriously He wall come again. 

We believe He’ll judge us all 

Dead and living, the last day 

Holy Spirit of God’s Truth, 

Is the giver of life to all. 

Holy Spirit proceeds from 

Father and his only Son 

We believe in One Holy 

Apostolic, Catholic Church. 
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We confess one baptism 

For the forgiveness of sins 

Resurrection from the dead 

And in everlasting life, 

A.. .A.. .A.. Amen. 

DIALOGUE PRAYER 

C: 

►? 

►H 

A: 

C 

A 

C 

A 

ii 

May the grace of Jesus Christ 

God our Father's holy love 

And the Spirit’s fellowship 

Now and always * be with us. 

Amen. 

Raise your hearts with holy thoughts 

Unto God who dwells on high 

Lift your hearts and all your life 

To the heav’n, his dwelling place. 

Unto God of Abraham 

God of Isaac glorious king 

God of Jacob mighty Lord 

Raise our hearts with intense love. 

Unto God the Lord of a 

Offer Him this Qurbana 

Pray this holy oblation 

May be pleasing in His sight. 

It is right that we give praise 

Thanks and glory unto him 

It is just and light that we 

Offer Him this Qurbana. 

►I»l4l»>l4l4l»M»l4»I»M»W4l4l4l4l4M-»I»I»M4l4l4l4l4l4l4l4l4l4l4l4l4l4l4l4l4l4l4l4l4l4l4l4l4l4l4l4l4l4l4l4l4l4l4l4l4l4l4l4l4l4l4l4l4l4l4l4l4M^»I» 



HOLY HOLY 

C: 

A: 

Crying out and praising You 

Without ceasing day and night 

(We sing praises to Your name) 

Each to all proclaims and sings. 

God of glory eternal 

Holy, holy holy Lord 

God almighty, Lord of hosts 

(Choirs of angels sing your praise)(2) 

All heav’ns and earth are full 

Of His praise and majesty 

Hosanna to God on high 

Hosanna to David’s son. 

Blest is He who once has come 

And is yet to come again 

In the name of God the Lord 

Hosanna in heav’n above(2) 

DOXOLOGY - (after the 3rd G’hanta prayer) 

C 

C: 

A: 

For your favours and graces unto us: 

Glory, honour and thanksgiving 

Praise and worship to thy Name 

Living, Holy, Life-Giving Name 

We bless, * Now and Forever. 

Amen. 
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DOXOLOGY (after the Epiclesis) 

c 

c 
M 

A 

With confident and cheerful countenance, 

Glory, honour and thanksgiving 

Praise and worship to thy name 

Living, Holy, Life-giving Name 

We bless * Now and Forever 

Amen. 

ELEVATION HYMN 

D 

A 

D: 

I am the living bread which came down from heaven 

I’m the bread that comes from God 

He who comes to me shall live 

And receive me with great love 

Live me and I in him 

All who comes to me with faith 

Shall inherit God’s Kingdom 

This is the great mystery 

Jesus taught his disciples. 

His Ministers who do his will. 

Cherubim and seraphim 

Choirs of angels sing your praise 

Stand in awe and reverence 

Watching the priest with wonder 

Angels sing the praise of Christ 

As the priest now breaks His flesh 

Body of Lord Jesus Christ 

Pardon of our debts and sins. 
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D: Open to me compassionate Lord the gates of Justice. 

Heaven’s doors are open Lord 

To the sinners who repent 

We draw near in love to you 

Show Your mercy and Your love 

Open to us Lord Your gates 

So that we may enter in 

Singing with the angel choirs 

Singing praises day and night 

BLESSING (Before penitential litany) 

C: 

A: 

May the Grace of Jesus Christ 

God our Father’s holy love 

And the Spirit’s fellowship 

Now * and always be with us. 

Amen. 

PENITENTIAL LITANY 

A: 

D 

A: 

D: 

A: 

Lord forgive the faults and sins of your servants. 

Purge all your hearts from conflict and rivalry. 

Lord. 

Cleanse all your souls from anger and enmity. 

Lord. 
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D 

A 

D 

Receive the Lord and he hallowed by the spirit. 

Lord. 

A 

Let these holy mysteries, save our souls! 

Raise our body and give us salvation. 

Lord give us lasting life forever Amen. 

HOLY THINGS 

C: 

A 

D 

A: 

Holy Things to the holy, O Lord. 

Father is the holy one 

Holy is the only Son 

Holy is the Spirit One. 

Giory to the Father be 

Son and Spirit ever blest 

Always Amen and Amen. 

Glorify the Living God. 

Glory to Him in His Church 

Mercy and His compassion 

Be upon us at all times. 

THANKSGIVING 

A : We received with faith in You 

O Lord Your blest mysteries 

May they be for forgiveness. 

O Christ King of all Ages, 

You assumed the fonn of slave, 
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Though You are the creator. 

With Your body and Your blood 

You have cleansed us of our sins. 

You forgave Your faithful Lord 

Made us worthy of Your life 

When You come again in love 

We' 11 sing praise with angel hosts. 

FINAL BLESSING 

C: 

A: 

C 

A 

C 

A: 

Through Christ Jesus, you blessed us 

With your heav'nly gifts O God 

He invited us to share 

Kingdom and his glorious life. 

Amen. 

Jesus called us to his bliss 

Which will never pass nor end 

This he promised in his words 

To his gathered disciples. 

Amen. 

Amen, Amen, Jesus said 

“One who eats my Body 

Drinks my blood, remains in me 

And I shall remain in him. 

Amen. 
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C 

A 

C 

A 

C 

A: 

I shall raise him at the end 

He wi 11 never be condemned 

He will pass from death to life 

And en joy eternal bliss. 

Amen. 

May he bless our gathering 

And pressure His people here 

Bring to glory those who shared 

His life-giving mysteries. 

Amen. 

May you all be marked by Christ 

With his sign of life, the cross 

And be saved from evil one 

Both now and forevermore. 

Amen. 

FINAL BLESSING (for the dead) 

C: Lord accept our sacrifice 

And our prayers and offerings 

And forgive the debts and sins 

Of our dear departed ones. 

A: Amen. 



I 

i 

c 

A: 

C: 

A: 

C: 

A: 

C: 

A: 

Now receive this sacrifice 

As you did from Abel Lord 

Abraham and Noah’s gifts 

And from Job and Elijah. 

Amen 

Lord accept our Qurbana 

As Apostles offered you 

Gathered in the upper room 

And as the poor widow’s mite. 

Amen. 

Bring your servant to dwell in 

Your bright bridal chamber Lord 

In your kingdom with the just 

All those who have pleased you well. 

Amen. 

Forgive them all debts and sins 

And those of their home and friends 

Make them worthy of Your bliss 

In heaven with all Your saints. 

Amen. 
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C 

A: 

B less us al 1 O Lord our God 

This community and home 

T his people- as each deserves 

Now * and always lor ever. 

Amen. 

FINAL BLESSING (ordinary days) 

C: 

A: 

C 

A 

C 

A 

May Christ Jesus and sacred mysteries! 

Make us holy and worthy of his love 

And the kingdom we enjoy 

With his angel hosts. 

Amen. 

May he grant us al l vision of his face 

And the confidence, that we need to stand 

At his right hand forever/in Jerusalem. 

Amen. 

May his mercy and graces be with us/ 

With her children and Church throughout the world 

May he bless this gathering 

Now * and for ever. 

Amen. 
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